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ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007

Το παρόν έγγραφο περιέχει:

- στο Παράρτημα Ι, κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 
Συμβούλιο τον Δεκέμβριο του 2007. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται, στο Παράρτημα ΙΙ, 
από τις δηλώσεις στα πρακτικά οι οποίες είναι προσιτές στο κοινό. Στον κατάλογο 
περιλαμβάνονται επίσης οι ενδεχόμενες καταψηφίσεις και αποχές, οι επεξηγήσεις ψήφου 
καθώς και οι κανόνες ψηφοφορίας.

- στο Παράρτημα ΙΙΙ, κατάλογο των άλλων πράξεων1 που εξέδωσε το Συμβούλιο τον
Δεκέμβριο του 2007, με την επισήμανση, ενδεχομένως, των αποτελεσμάτων των 
ψηφοφοριών, των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το 
Συμβούλιο να καταστήσει προσιτές στο κοινό.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 
http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Κατάλογος πράξεων του Συμβουλίου». 
Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του Δημόσιου Μητρώου των 
εγγράφων του Συμβουλίου http://register.consilium.europa.eu.

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 
είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο 
«Έγγραφα», «Πρακτικά του Συμβουλίου»). Τα αποσπάσματα των εν λόγω πρακτικών είναι 
προσιτά μέσω της υπηρεσίας «Διαφάνεια» στη διεύθυνση transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DG F III EL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2836η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) της 
4ης Δεκεμβρίου 2007

Κανονισμός του Συμβουλίου περί καθορισμού, 
για την αλιευτική περίοδο 2008, τιμών 
προσανατολισμού και κοινοτικών τιμών 
παραγωγού για ορισμένα αλιευτικά προϊόντα 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000

15281/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (lv)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

2838η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ) της 6ης και 
7ης Δεκεμβρίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη 
συνεργασία των υπηρεσιών ανάκτησης 
περιουσιακών στοιχείων στα κράτη μέλη προς 
ανίχνευση και εντοπισμό προϊόντων εγκλήματος 
ή άλλων συναφών περιουσιακών στοιχείων

6262/07
+ COR 1 (da)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ



10686/1/08 REV 1 ΓΣΓ/αγ 3
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DG F III EL

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την πλήρη 
εφαρμογή των διατάξεων του κεκτημένου του 
Σένγκεν στη Δημοκρατία της Τσεχίας, τη 
Δημοκρατία της Εσθονίας, τη Δημοκρατία της 
Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, τη 
Δημοκρατία της Ουγγαρίας, τη Δημοκρατία της 
Μάλτας, τη Δημοκρατία της Πολωνίας, τη 
Δημοκρατία της Σλοβενίας και τη Σλοβακική 
Δημοκρατία

14598/07
+ COR 1 (fi)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Απόφαση του Συμβουλίου περί τροποποιήσεως 
του Μέρους 1 του Δικτύου Διαβουλεύσεων 
Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές)

15202/07 ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 
10 Δεκεμβρίου 2007

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για την τροποποίηση της 
διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 
για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 
δημοσιονομική διαχείριση όσον αφορά το 
πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο

16265/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΓΕ, ΠΛ

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για την κινητοποίηση του 
μέσου ευελιξίας

16269/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΠΛ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 
13 Δεκεμβρίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου όσον αφορά την 
εφαρμογή των άρθρων 9Γ, παράγραφος 4 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και 205, 
παράγραφος 2, της Συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης μεταξύ της 1ης 
Νοεμβρίου 2014 και της 31ης Μαρτίου 2017, 
αφενός, και από 1ης Απριλίου 2017, αφετέρου

16013/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

2841η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ 
ΑΛΙΕΙΑ) στις 17, 18 και 19 Δεκεμβρίου 2007

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με 
ενέργειες ενημέρωσης και προώθησης υπέρ των 
γεωργικών προϊόντων στην εσωτερική αγορά 
και στις τρίτες χώρες

14219/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
386/90 για τον έλεγχο κατά την εξαγωγή 
γεωργικών προϊόντων που τυγχάνουν 
επιστροφών ή άλλων ποσών

13495/07
+ COR 1 (lv)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 
2015/2006 και (ΕΚ) αριθ. 41/2007 όσον αφορά 
τις αλιευτικές δυνατότητες και τους συναφείς 
όρους για ορισμένα αλιευτικά αποθέματα

15585/07
+ REV 1 (lv)

196/07 (ΕΠΙΤΡ.) ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη θέσπιση 
πολυετούς σχεδίου αποκατάστασης του τόνου 
στον Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο 
και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 520/2007

15688/07
+ REV 1 (sv)
+ REV 2 (lv)

197/07 
(Συμβούλιο, 
ΕΠΙΤΡ.)
198/07 (ΕΠΙΤΡ.)
199/07 (ΕΠΙΤΡ.)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 σχετικά με το 
άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων 
κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων όσον 
αφορά ορισμένα αγροτικά και βιομηχανικά προϊόντα

15418/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/96 για την 
προσωρινή αναστολή των αυτόνομων δασμών του 
κοινού δασμολογίου για ορισμένα βιομηχανικά και 
γεωργικά προϊόντα και προϊόντα αλιείας

15419/07
+ COR 1 (bg)
+ REV 1 (lt)
+ REV 1 COR 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ)αριθ. 1925/2006 σχετικά με την προσθήκη 
βιταμινών και ανόργανων συστατικών και 
ορισμένων άλλων ουσιών στα τρόφιμα

PE-CONS 3629/2/07 REV 2 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1924/2006 σχετικά με τους ισχυρισμούς 
διατροφής και υγείας που διατυπώνονται στα 
τρόφιμα όσον αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες 
που ανατίθενται στην Επιτροπή

PE-CONS 3628/3/07 REV 3 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με την ολοκληρωμένη 
πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης
(κωδικοποιημένη έκδοση)

PE-CONS 3652/2/07 REV 2 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με το οπτικό πεδίο και τους 
υαλοκαθαριστήρες των γεωργικών ή δασικών 
ελκυστήρων με τροχούς
(Kωδικοποιημένη έκδοση)

PE-CONS 3653/1/07 REV 1 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με το κοινοτικό 
πρόγραμμα επισήμανσης της ενεργειακής 
απόδοσης του εξοπλισμού γραφείου 
(αναδιατύπωση)

PE-CONS 3646/1/07 REV 1 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
αποχή: ΓΕ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τροποποίηση της οδηγίας 
2003/54/ΕΚ όσον αφορά την εφαρμογή 
ορισμένων διατάξεων στην Εσθονία

PE-CONS 3687/1/07 REV 1 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2004/2003 σχετικά με το 
καθεστώς και τη χρηματοδότηση των πολιτικών 
κομμάτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο

PE-CONS 3688/2/07 REV 2 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την 
περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση 
και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων 
των αλκοολούχων ποτών και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του 
Συμβουλίου

PE-CONS 3631/7/07 REV 7 200/07 (ΕΠΙΤΡ., 
Συμβούλιο)
201/07 (ΕΠΙΤΡ.)
202/07 (ΠΛ)
203/07 (ΣΔ)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
αποχή: ΛΙ
κατά: ΣΔ, ΠΛ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 21/2004 του 
Συμβουλίου όσον αφορά την ημερομηνία 
καθιέρωσης της ηλεκτρονικής αναγνώρισης των 
αιγοπροβάτων

16290/07
+ COR 1 (it)
+ REV 1 (es)
+ REV 1 COR 1 (es)

2004/07 (ΙΤ, ΙΣ)
2005/07 (ΗΒ 
υποστηριζόμενο 
από ΣΚ + ΙΡ + ΓΕ)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΙΣ, ΙΤ

2842η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ) της 
20ής Δεκεμβρίου 2007

Κανονισμός του Συμβουλίου περί καθορισμού, για 
το 2008, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και 
ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών 
δυνατοτήτων και των συναφών όρων στον Εύξεινο 
Πόντο

15863/07 206/07 (ΕΠΙΤΡ.)
207/07 (BΛ)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου περί προσωρινής 
αναστολής των δασμών κατά την εισαγωγή 
ορισμένων σιτηρών για την περίοδο εμπορίας 
2007/2008

15840/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 για τα 
κοινοτικά δικαιώματα επί φυτικών ποικιλιών

14695/07 ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει στη 
Γαλλία να εφαρμόσει μειωμένο συντελεστή 
φορολογίας της αμόλυβδης βενζίνης που 
χρησιμοποιείται ως καύσιμο και διατίθεται προς 
κατανάλωση στα διοικητικά διαμερίσματα της 
Κορσικής, σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 
2003/96/ΕΚ

15285/07 ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία του Συμβουλίου για την απαλλαγή από 
το φόρο προστιθέμενης αξίας και τον ειδικό 
φόρο κατανάλωσης των εμπορευμάτων που 
εισάγονται από πρόσωπα που ταξιδεύουν από 
τρίτες χώρες

16490/07
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (mt)

211/07 
(Συμβούλιο)
212/07 (ΕΠΙΤΡ.)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
της οδηγίας 2006/112/ΕΚ όσον αφορά 
ορισμένες προσωρινές διατάξεις για τους 
συντελεστές του φόρου προστιθέμενης αξίας

16172/07
+ COR 1 (lv)

213/07 
(Συμβούλιο, 
ΕΠΙΤΡ.)
214/07 (ΜΑ)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
αποχή: ΓΑ

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 
επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να συνεχίσει 
την εφαρμογή μέτρου παρέκκλισης από το 
άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) και τα 
άρθρα 168 και 169 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ 
σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθέμενης αξίας

16446/07
+ REV 1 (hu)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ
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ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τη 
σύσταση της «κοινής επιχείρησης ARTEMIS»
για την υλοποίηση κοινών τεχνολογικών 
πρωτοβουλιών στα ενσωματωμένα συστήματα 
υπολογιστών

15969/4/07 REV 4 220-221/07 
(ΕΠΙΤΡ.)
222/07 (ΓΕ)
223/07 (ΓΑ, ΓΕ)

ειδική πλειοψηία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη σύσταση 
της Kοινής Eπιχείρησης Clean Sky

15970/07
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (hu)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (ro)
+ REV 5 (bu)
+ REV 6 (pl)
+ REV 7 (el)
+ REV 8 (fi)
+ REV 9 (sl)
+ REV 10 (pt)

224/07 (ΕΠΙΤΡ.)
225/07 (ΓΕ)
226/07 (ΕΠΙΤΡ.)
227/07 (ΙΣ, ΔΑ)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη σύσταση 
της «κοινής επιχείρησης ENIAC»

15974/1/07 REV 1
+ REV 2 (fi)

228-229/07 
(ΕΠΙΤΡ.)
230/07 (ΓΕ)
231/07 (ΓΕ, ΓΑ)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη σύσταση 
της κοινής επιχείρησης της πρωτοβουλίας για τα 
καινοτόμα φάρμακα

15977/07 232/07 (ΕΠΙΤΡ.)
233/07 (ΓΕ)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

2839η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) της 10ης Δεκεμβρίου 2007

ΔΗΛΩΣΗ 194/07

Δήλωση της Γερμανίας

Η Γερμανία διαπιστώνει με λύπη της ότι η μετάφραση των κατευθυντηρίων γραμμών της ΕΕ για 
την προαγωγή και την προστασία των δικαιωμάτων του παιδιού στις διάφορες επίσημες γλώσσες 
της ΕΕ, άρα και στην γερμανική, δεν έχει ακόμα υποβληθεί ώστε να είναι διαθέσιμη εγκαίρως 
μέχρι τις 10 Δεκεμβρίου, την προκαθορισμένη ημερομηνία έγκρισης των κατευθυντηρίων γραμμών 
κατά τη σύνοδο του Συμβουλίου. Η Γερμανία εκφράζει την ελπίδα ότι η γερμανική μετάφραση θα 
είναι έτοιμη το ταχύτερο δυνατόν.

Η συμφωνία για την έγκριση των εν προκειμένω κατευθυντηρίων γραμμών δεν προδικάζει 
μελλοντικές περιπτώσεις κατά τις οποίες έγγραφα που πρέπει να συζητηθούν σε σύνοδο του 
Συμβουλίου δεν έχουν μεταφραστεί εξ ολοκλήρου και εγκαίρως στα γερμανικά πριν από την 
έναρξη της συνόδου.

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2007

ΔΗΛΩΣΗ 195/07

Δήλωση της Επιτροπής

«Η Επιτροπή σημειώνει ότι η νομική βάση της πρότασής της ήταν το άρθρο 133 παράγραφοι 1 και 
5 σε συνδυασμό με το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 300 παράγραφος 2 της ΣΕΚ. Το Συμβούλιο 
προσέθεσε την παράγραφο 6 του άρθρου 133 και τα άρθρα 71 και 80 παράγραφος 2 και επιπλέον οι 
αντιπρόσωποι των κυβερνήσεων των κρατών μελών συνερχόμενοι στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
έλαβαν χωριστή απόφαση με την οποία εγκρίνουν την προσχώρηση του Πράσινου Ακρωτηρίου 
στον ΠΟΕ. Η Επιτροπή κρίνει ότι η πρότασή της περιελάμβανε την ορθή νομική βάση και είναι της 
γνώμης ότι η χωριστή απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου δεν ήταν απαραίτητη. Συνεπώς η Επιτροπή 
επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να χρησιμοποιήσει όλα τα νομικά μέσα που έχει στη διάθεσή 
της.»

2841η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ) στις 17, 
18 και 19 Δεκεμβρίου 2007

ΔΗΛΩΣΗ 196/07

Δήλωση της Επιτροπής

«Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της διότι η πρόταση να απαγορευθεί κάθε αλιευτική δραστηριότητα 
προκειμένου να προστατευθούν οι οικότοποι βαθέων υδάτων σε τέσσερις προτεινόμενες θέσεις 
Natura 2000 στα ανοικτά της νότιας και της δυτικής ακτής της Ιρλανδίας δεν έγινε δεκτή από το 
Συμβούλιο στην τροποποίηση του κανονισμού 41/2007.
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Η Επιτροπή επαναλαμβάνει τη δέσμευσή της να εφαρμόσει μέτρα, στο πλαίσιο της ΚΑλΠ, εφόσον 
χρειάζεται, προκειμένου να προστατευθούν οι ευαίσθητοι οικότοποι βαθέων υδάτων από τις 
βλαβερές επιπτώσεις των αλιευτικών τεχνικών. Η Επιτροπή θα περιλάβει την απαγόρευση όλων 
των αλιευτικών δραστηριοτήτων στις εν λόγω περιοχές στην πρόταση κανονισμού για τον 
καθορισμό, για το 2008, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων για ορισμένα 
αλιευτικά αποθέματα και ομάδες αλιευτικών αποθεμάτων, ο οποίος θα εφαρμοσθεί στα κοινοτικά 
ύδατα και, όσον αφορά τα κοινοτικά σκάφη, σε ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων, 
δεδομένου ότι επείγει η λήψη νομοθετικών μέτρων για την προστασία αυτών των θέσεων ως 
μέρους του δικτύου Natura 2000, και εφόσον έχουν ζητηθεί επιστημονικές συμβουλές και έχει γίνει 
διαβούλευση με τους αρμόδιους φορείς (ΠΓΣ, Περιφερειακά Γνωμοδοτικά Συμβούλια). Στη 
συνέχεια, τα εν λόγω μέτρα θα περιληφθούν στην μελλοντική πρόταση για τα τεχνικά μέτρα.»

ΔΗΛΩΣΗ 197/07

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής

Το Συμβούλιο και η Επιτροπή έχουν υπόψη τους ότι οι διατάξεις του άρθρου 4 του παρόντος 
κανονισμού ενισχύουν τις διατάξεις που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο του σχεδίου αποκατάστασης του 
τόνου. Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να του υποβάλει προτάσεις ώστε να προωθηθεί η υιοθέτηση 
των εν λόγω διατάξεων σε επίπεδο Διεθνούς Επιτροπής για τη Διατήρηση των Θυννοειδών του 
Ατλαντικού (ICCAT) από τα συμβαλλόμενα μέρη της, κατά την αναθεώρηση του σχεδίου το 2008.

Επιπλέον, στο πλαίσιο των προπαρασκευαστικών εργασιών για την ετήσια συνεδρίαση της ICCAT το 
Νοέμβριο του 2008 σχετικά με τη δυνατότητα αναθεώρησης του σχεδίου αποκατάστασης του τόνου, η 
Επιτροπή θα αξιολογήσει τα μέσα εφαρμογής, ιδίως δε τα τεχνικά μέτρα που προβλέπονται στο σχέδιο, 
και, εφόσον απαιτείται, θα υποβάλει στο Συμβούλιο κατάλληλες προτάσεις προσαρμογής του σχεδίου.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα λάβει υπόψη τις συστάσεις που περιλαμβάνονται στην έκθεση του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στο πλαίσιο της επανεξέτασης του 2008, η οποία θα αναληφθεί βάσει 
νέων επιστημονικών συμβουλών.

ΔΗΛΩΣΗ 198/07

Δήλωση της Επιτροπής

Σχετικά με το άρθρο 29 - «Χρηματοδότηση»

Λόγω του συγκεκριμένου πλαισίου που θεσμοθετεί ο παρών κανονισμός, η Επιτροπή θα εξετάσει 
με θετικό πνεύμα, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 24 παράγραφος 2 εδάφιο δεύτερο του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1198/2006, τη δυνατότητα επέκτασης των κατωτάτων ορίων για τη χρηματοδοτική 
συνεισφορά από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Αλιείας στα μέτρα που προβλέπει το άρθρο 24 του εν λόγω 
κανονισμού.
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ΔΗΛΩΣΗ 199/07

Δήλωση της Επιτροπής

Σχετικά με το άρθρο 22 - «Επιθεώρηση σε λιμένα ή σε εκτροφείο

Κατά την άποψη της Επιτροπής, οι διατάξεις του άρθρου 25 καθιστούν σαφές ότι οι παρατηρητές έχουν την 
ευθύνη να παρατηρούν και να παρακολουθούν τη συμμόρφωση των δραστηριοτήτων εκτροφής. Η 
επικύρωση της αναφοράς εγκλωβισμού είναι ευθύνη των παρατηρητών. Επιπροσθέτως, ο κανονισμός 
προβλέπει ότι κάθε κράτος μέλος στη δικαιοδοσία του οποίου υπάγεται το εκτροφείο πάχυνσης ή εκτροφείο 
τόνου μεριμνά για την παρουσία παρατηρητών κατά τη διάρκεια όλων των μεταφορών τόνου σε κλωβούς 
και όλων των δραστηριοτήτων συλλογής τόνου από το εκτροφείο.

ΔΗΛΩΣΗ 200/07

Δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου

για την επισήμανση όσον αφορά τη γλύκανση

Η Επιτροπή και το Συμβούλιο συμφωνούν ότι είναι ανάγκη να εγκριθούν το συντομότερο δυνατόν οι 
κανόνες για την επισήμανση των συστατικών των αλκοολούχων ποτών σύμφωνα με την οδηγία 2000/13/ΕΚ.

ΔΗΛΩΣΗ 201/07

Δήλωση της Επιτροπής

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το επιτρεπτό επίπεδο υδροκυανίου και αιθυλοκαρβαμίδιου στο 
πλαίσιο της συζήτησης για την πρόταση σχετικά με τα αλκοολούχα ποτά

Η Επιτροπή θεωρεί ότι το ζήτημα της επιτρεπόμενης περιεκτικότητας των αλκοολούχων ποτών σε 
υδροκυάνιο και αιθυλοκαρβαμίδιο είναι θέμα δημόσιας υγείας.
Οι υπηρεσίες της Επιτροπής θα αναλάβουν σχετική έρευνα επ’ αυτού το συντομότερο δυνατόν, προκειμένου 
να καταλήξουν σε επιστημονικά στοιχεία και πιθανές προτάσεις για την επανεξέταση της μέγιστης 
περιεκτικότητας σε υδροκυάνιο και τον καθορισμό μέγιστης επιτρεπτής περιεκτικότητας σε 
αιθυλοκαρβαμίδιο για τα αποστάγματα στεμφύλων πυρηνόκαρπων φρούτων και τα αποστάγματα 
πυρηνόκαρπων φρούτων.

ΔΗΛΩΣΗ 202/07

Δήλωση της Πολωνίας

για τη βότκα

Η προστασία της φήμης της ονομασίας πώλησης κάθε σημαντικού για την Ευρωπαϊκή Ένωση αλκοολούχου 
ποτού είναι προς το ευρύτερο συμφέρον τόσο των καταναλωτών όσο και των επιχειρήσεων που πωλούν 
προϊόντα στην εσωτερική αγορά και εξάγουν προϊόντα σε τρίτες χώρες. Είναι επίσης σημαντική 
προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι για την παραγωγή τέτοιων ποτών χρησιμοποιούνται πρώτες ύλες που 
προέρχονται από την επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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«Βότκα» είναι η ονομασία πώλησης ενός αλκοολούχου ποτού, η πώληση του οποίου αντιστοιχεί σε 
σημαντικό μερίδιο των πωλήσεων αλκοολούχων ποτών. Σήμερα, το ποτό το οποίο διατίθεται στην 
αγορά με την ονομασία πώλησης «βότκα» παρουσιάζει σημαντική αύξηση της δημοτικότητάς του 
μεταξύ των καταναλωτών, ιδίως στις χώρες του ΟΟΣΑ.

Η παροχή, βάσει της νομοθεσίας της ΕΕ, της δυνατότητας να χρησιμοποιείται η ονομασία «βότκα»
για την περιγραφή προϊόντων που παρασκευάζονται από πρώτες ύλες άλλες εκτός των σιτηρών και 
των γεωμήλων που χρησιμοποιούνταν παραδοσιακά, θα είναι επιβλαβής για την φήμη της βότκας 
και θα έχει αρνητικές επιπτώσεις για την ποιότητά της και τη μελλοντική θέση της στην αγορά. Η 
Πολωνία εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η διάκριση που γίνεται στον ορισμό μεταξύ δύο 
ομάδων πρώτων υλών δεν συνδέεται με καμία συγκεκριμένη και αποτελεσματική νομική 
προστασία της ονομασίας πώλησης «βότκα» στην περίπτωση προϊόντων που παρασκευάζονται από 
παραδοσιακές πρώτες ύλες, κάτι που είναι τελικά ο βασικός στόχος της νομικής πράξης όσον 
αφορά όλα τα άλλα αλκοολούχα ποτά.

Η παρέκκλιση από τη μεθοδολογία των ονομασιών πώλησης που ακολουθείται στον κανονισμό και 
η απλή αναφορά στις οριζόντιες διατάξεις της οδηγίας 2000/13/ΕΚ, οι οποίες εφαρμόζονται σε όλα 
τα τρόφιμα, όσον αφορά την ένδειξη στη σήμανση μη παραδοσιακής πρώτης ύλης - άρθρο 13 
παράγραφος 2 - αντιστρατεύεται το βασικό στόχο του κανονισμού, που είναι η θέσπιση σε χωριστή 
νομική πράξη ειδικών διατάξεων για τα αλκοολούχα ποτά. Η προσέγγιση αυτή θα επιτρέψει να 
δίδονται στους καταναλωτές ανακριβείς ή έμμεσες πληροφορίες για τις πρώτες ύλες που 
χρησιμοποιούνται για την παραγωγή της αλκοόλης, με αποτέλεσμα τον κίνδυνο παραπλάνησης των 
καταναλωτών. Τέτοια λύση δεν έχει εφαρμοστεί σε κανένα άλλο αλκοολούχο ποτό ούτε στην 
ονομασία πώλησης οιουδήποτε άλλου προϊόντος η ονομασία του οποίου προστατεύεται και 
ρυθμίζεται σε κοινοτικό επίπεδο.

Ο ορισμός που εγκρίθηκε για τη βότκα δεν διασφαλίζει τα συμφέροντα όσων παράγουν βότκα από 
παραδοσιακές πρώτες ύλες, οι οποίοι παράγουν το 98% του συνόλου της παραγωγής της ΕΕ (σε 
συμφωνία με άλλους παγκόσμιους παραγωγούς όπως η Ρωσία, η Ουκρανία και ο Καναδάς). Αυτό 
σημαίνει ότι στο μέλλον οι παραγωγοί νέων ειδών βότκας από μη παραδοσιακές πρώτες ύλες θα 
είναι σε θέση αυτομάτως να εκμεταλλευτούν τη φήμη που έχει αποκτηθεί μετά από πολλά χρόνια 
παραγωγής βότκας από παραδοσιακές πρώτες ύλες.

Μια τέτοια απόφαση δίνει το πράσινο φως για πειραματισμούς και αναζήτηση φθηνών πρώτων 
υλών στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε τρίτες χώρες. Οι συνέπειες αυτής της 
απόφασης θα γίνουν λοιπόν αισθητές όχι μόνον από τους παραγωγούς και τους καταναλωτές αλλά 
και από τους παραγωγούς αιθυλικής αλκοόλης και τους γεωργούς της ΕΕ που παρέχουν τις πρώτες 
ύλες που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή της βότκας εδώ και πολλά χρόνια.

Βάσει των ανωτέρω, η Πολωνία τάσσεται αντίθετη στην έκδοση από το Συμβούλιο του κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την 
παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων 
ποτών και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89.
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ΔΗΛΩΣΗ 203/07

Δήλωση της Σουηδίας

για το brännvin και την αρωματισμένη βότκα

«Βrännvin»:
Η Σουηδία αντιτίθεται στην πρόταση κανονισμού του Έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση και την 
επισήμανση των αλκοολούχων ποτών για δύο λόγους: ο κανονισμός δεν λαμβάνει υπ’ όψη τις 
σουηδικές παραδόσεις και τη χρήση της σουηδικής γλώσσας, και δεν ακολουθεί την κοινή θέση 
που υποστηρίζει η Σουηδία όσον αφορά τους όρους «οινοπνευματώδες, αλκοολούχο ποτό και 
brännvin.»

Καθ’ ήν στιγμή ο όρος « brännvin» δεν εμφανίζεται στον κανονισμό, φρονούμε ότι σύμφωνα με τη 
σουηδική παράδοση και τη χρήση της σουηδικής γλώσσας, έχουμε το ελεύθερο να χρησιμοποιούμε 
τη λέξη «brännvin» στη επισήμανση, την παρουσίαση και την περιγραφή των αλκοολούχων ποτών 
και λοιπών τροφίμων.

Αρωματισμένη βότκα:
Η Σουηδία φρονεί επίσης ότι οι ίδιοι κανόνες ισχύουν για την επισήμανση των πρώτων υλών και 
για την κατηγορία της βότκας και για την κατηγορία της αρωματισμένης βότκας, επειδή σκοπός της 
επισήμανσης αυτής είναι η παροχή σαφούς πληροφόρησης στους καταναλωτές.

ΔΗΛΩΣΗ 204/07

Δήλωση της ιταλικής και της ισπανικής αντιπροσωπίας

Η ιταλική και η ισπανική αντιπροσωπία δηλώνουν ότι δεν είναι ικανοποιημένες από το περιεχόμενο 
της πρότασης τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 21/2004 όσον αφορά την ημερομηνία 
καθιέρωσης της ηλεκτρονικής αναγνώρισης των αιγοπροβάτων ούτε από το σκεπτικό των σχετικών 
τεχνικών συζητήσεων.

Ο εν λόγω κανονισμός, ο οποίος όριζε την 1η Ιανουαρίου 2008 ως ημερομηνία έναρξης της 
υποχρέωσης ηλεκτρονικής αναγνώρισης των αιγοπροβάτων, είχε προβλέψει μεταβατική περίοδο 
τεσσάρων ετών κατά τη διάρκεια της οποίας τα κράτη μέλη όφειλαν να θεσπίσουν τα απαραίτητα 
μέτρα συμμόρφωσης προς αυτή την υποχρέωση.

Η Ιταλία και η Ισπανία, προκειμένου να τηρήσουν την προθεσμία αυτή υπό τις καλύτερες δυνατές 
συνθήκες, διέθεσαν σημαντικούς οικονομικούς πόρους και ανθρώπινο δυναμικό. Οι προσπάθειες 
αυτές καταλήγουν σε μείωση της αποτελεσματικότητας των εθνικών μέτρων λόγω της μη επίτευξης 
του ίδιου αποτελέσματος σε κοινοτικό επίπεδο.

Έστω και λαμβανομένων υπόψη των δυσκολιών τις οποίες ορισμένα κράτη μέλη ανέφεραν ότι 
αντιμετωπίζουν όσον αφορά την εισαγωγή της ηλεκτρονικής αναγνώρισης εντός της 
προβλεπόμενης από τον κανονισμό προθεσμίας, το σκεπτικό που υιοθετήθηκε σε σχέση με τα 
τεχνικά και οικονομικά προβλήματα που κωλύουν την καθιέρωσή της εντός του 2008 δεν είναι 
ιδιαίτερα πειστικό και, κυρίως, δεν φαίνεται δυνατή η επίλυση των προβλημάτων μέσω της 
προτεινόμενης καθυστέρησης της εφαρμογής του κανονισμού.



10686/1/08 REV 1 ΓΣΓ/αγ 16
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DGF III EL

Η μετάθεση της ημερομηνίας εισαγωγής της ηλεκτρονικής αναγνώρισης στην 
31η Δεκεμβρίου 2009 σημαίνει ότι θα αναβληθούν έως την ημερομηνία αυτή και άλλα μέτρα 
συμμόρφωσης τα οποία προβλέπει ο κανονισμός, πράγμα που θα καταστήσει δυσχερή την 
εφαρμογή του και θα ελαχιστοποιήσει τη χρησιμότητά του, με τις αναπόφευκτες επιπτώσεις σε 
ολόκληρο τον τομέα της καταγραφής των αιγοπροβάτων.

Για τους ανωτέρω λόγους, η Ιταλία και η Ισπανία δηλώνουν ότι θα καταψηφίσουν την έγκριση της 
πρότασης τροποποίησης του κανονισμού αριθ. 21/2004.

ΔΗΛΩΣΗ 205/07

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου με την υποστήριξη της Σλοβακίας και της Ιρλανδίας

Το ΗΒ υποστηρίζει την αναβολή της καθιέρωσης υποχρεωτικής ηλεκτρονικής αναγνώρισης των 
αιγοπροβάτων. Ωστόσο, λόγω του χρονικού διαστήματος που έχει παρέλθει από τη συμφωνία του 
αρχικού κανονισμού, το ΗΒ καλεί την Επιτροπή να επανεξετάσει την αξιολόγηση επιπτώσεων στην 
οποία έχει προβεί, λαμβάνοντας υπόψη το κόστος για τη βιομηχανία και της φορείς ελέγχου, και 
τον αντίκτυπο του κανονισμού (ΕΚ) 21/2004 επί της ανταγωνιστικότητας της ενωσιακής 
βιομηχανίας αιγοπροβάτων, προκειμένου να επιβεβαιώσει, προτού τεθεί σε ισχύ η ηλεκτρονική 
αναγνώριση, εάν οι στόχοι του κανονισμού επιτυγχάνονται με τον οικονομικώς αποδοτικότερο 
τρόπο.

ΔΗΛΩΣΗ 206/07

Δήλωση της Επιτροπής

Ο παρών κανονισμός είναι το πρώτο βήμα για τη θέσπιση συνθηκών βιώσιμης εκμετάλλευσης της 
αλιείας στον Εύξεινο Πόντο, με τη βελτίωση της μακροπρόθεσμης σταθερότητας του αλιευτικού 
τομέα στη Βουλγαρία και στη Ρουμανία. Μετά την προσχώρηση της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας είναι η πρώτη φορά που καθορίζονται αλιευτικές δυνατότητες και μεταβατικά τεχνικά 
μέτρα για το 2008, με βάση στοιχεία που υπέβαλαν τα δύο αυτά κράτη μέλη και συνεκτιμώντας της 
παρατηρήσεις της ΕΤΟΕΑ της 9ης Οκτωβρίου 2007. Θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η συνεργασία σε 
θέματα αλιείας με τρίτες χώρες που βρέχονται από τον Εύξεινο Πόντο και να διερευνηθούν οι 
δυνατότητες δημιουργίας Περιφερειακού Οργανισμού Διαχείρισης της Αλιείας.

ΔΗΛΩΣΗ 207/07

Δήλωση της αντιπροσωπίας της Βουλγαρίας

Η Βουλγαρία εκφράζει ικανοποίηση για τη δήλωση της Επιτροπής η οποία τονίζει εκ νέου ότι ο 
παρών κανονισμός δεν είναι παρά το πρώτο βήμα μιας μακροχρόνιας διαδικασίας για τη θέσπιση 
ορθών κοινοτικών κανόνων για τον Εύξεινο Πόντο. Είναι προφανές ότι θα πρέπει να διεξαχθούν 
περισσότερες επιστημονικές μελέτες προκειμένου να συγκεντρωθούν τα ερευνητικά στοιχεία που 
δεν είναι ακόμη διαθέσιμα. Επομένως, και στο πλαίσιο των μελλοντικών διαπραγματεύσεων για 
θέματα αλιείας με τρίτες χώρες που βρέχονται από τον Εύξεινο Πόντο, θεωρούμε ότι ο παρών 
κανονισμός έχει μεταβατικό χαρακτήρα και δεν πρόκειται να δημιουργήσει προηγούμενο για το 
μέλλον.
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ΔΗΛΩΣΗ 208/07

Δήλωση του Συμβουλίου

Το Συμβούλιο καλεί το Δικαστήριο να παράσχει, στο ενημερωτικό σημείωμα για τις αιτήσεις έκδοσης 
προδικαστικών αποφάσεων τις οποίες υποβάλλουν τα εθνικά δικαστήρια, τις αναγκαίες υποδείξεις προς 
τα εν λόγω δικαστήρια όσον αφορά τις περιπτώσεις στις οποίες μπορεί να ζητηθεί η εφαρμογή της 
επείγουσας διαδικασίας έκδοσης προδικαστικής απόφασης, ειδικότερα δε ως προς τις σύντομες 
προθεσμίες που προβλέπονται από την εθνική ή την κοινοτική νομοθεσία ή ως προς τις σοβαρές 
επιπτώσεις για το ενδιαφερόμενο πρόσωπο. Το Συμβούλιο καλεί το Δικαστήριο να εφαρμόζει την 
επείγουσα διαδικασία εξετάσεως σε περιπτώσεις που συνεπάγονται στέρηση της ελευθερίας.

Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση του Δικαστηρίου των ΕΚ να μεριμνήσει, λαμβάνοντας 
συγχρόνως υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα της υπόθεσης, ούτως ώστε τα κράτη μέλη να έχουν στη 
διάθεσή τους τον απαραίτητο χρόνο και τις μεταφράσεις για τη διατύπωση ενδεχόμενων γραπτών 
παρατηρήσεων καθώς και για την προετοιμασία των αγορεύσεών τους ώστε να εξασφαλιστεί η 
ουσιαστική συμμετοχή στη διαδικασία. Το Συμβούλιο καλεί το Δικαστήριο να μεριμνήσει ώστε οι 
σχετικές προθεσμίες να μην είναι καταρχήν μικρότερες των 10 εργάσιμων ημερών, και να προσαρμόσει 
την προφορική διαδικασία στις ανάγκες της επείγουσας διαδικασίας. Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η 
επείγουσα διαδικασία θα πρέπει να κλείνει εντός τριών μηνών.

Τέλος το Συμβούλιο λαμβάνει υπό σημείωση την πρόθεση του Δικαστηρίου των ΕΚ να εξασφαλίσει, 
τις σε κάθε διαδικασία που εισάγεται ενώπιόν του, τη διαφάνεια κατά την εφαρμογή τις επείγουσας 
διαδικασίας έκδοσης και του ζητεί να παρουσιάσει το αργότερο τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος της 
διαδικασίας μια έκθεση - της οποίας τα δεδομένα θα ενημερώνονται ετησίως - σχετικά με την εφαρμογή 
τις και ειδικότερα με την ακολουθούμενη πρακτική του Δικαστηρίου των ΕΚ ως τις αποφάσεις που 
θέτουν ή μη σε κίνηση την επείγουσα διαδικασία.

ΔΗΛΩΣΗ 209/07

Δήλωση της βελγικής αντιπροσωπίας

Το Βέλγιο θεωρεί ότι το γεγονός ότι στη δήλωση προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συμβουλίου 
προβλέπεται ότι το Δικαστήριο θα υποβάλει, το αργότερο τρεις μήνες έπειτα από την έναρξη ισχύος της 
νέας επείγουσας διαδικασίας, στο Συμβούλιο έκθεση για την εφαρμογή της τελευταίας, συνεπάγεται 
προφανώς ότι θα υπάρξει ενδεχομένως μέριμνα ώστε οι διατάξεις να αποτελέσουν αντικείμενο 
αναθεώρησης.

ΔΗΛΩΣΗ 210/07

Δήλωση της Ιταλίας

Η Ιταλία θεωρεί ότι η απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση του εσωτερικού του κανονισμού 
του Συμβουλίου όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 205 παράγραφος 4 της Συνθήκης για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του άρθρου 118 παράγραφος 4 της Συνθήκης για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, του άρθρου 23 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο και του 
άρθρου 34 παράγραφος 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, δεν πρέπει να θεωρηθεί ως 
προηγούμενο ούτε για τον ορισμό ούτε για την ερμηνεία της έννοιας του «πληθυσμού» για τους 
σκοπούς της ειδικής πλειοψηφίας στο πλαίσιο της νέας Συνθήκης της Λισσαβώνας.
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Η Ιταλία επομένως επισημαίνει ότι είναι ανάγκη να αρχίσει εγκαίρως η συζήτηση για τα κριτήρια 
βάσει των οποίων θα καθοριστεί η έννοια του «ευρωπαϊκού πληθυσμού» όταν τεθεί σε ισχύ η νέα 
Συνθήκη.

ΔΗΛΩΣΗ 211/07

Δήλωση του Συμβουλίου

«Το Συμβούλιο δηλώνει ότι τα άρθρα 1 έως 16 της παρούσας οδηγίας και οι διατάξεις περί 
ταξιδιωτικών ατελειών του κανονισμού που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 918/83 για τη 
θέσπιση κοινοτικού καθεστώτος τελωνειακών ατελειών εφαρμόζονται από την ίδια ημερομηνία.»

ΔΗΛΩΣΗ 212/07

Δήλωση της Επιτροπής

«Η Επιτροπή είναι έτοιμη, στο μάλλον απίθανο ενδεχόμενο να μην έχει επιτευχθεί συμφωνία έως 
τα τέλη του Μαρτίου 2008 επί του τελωνειακού κανονισμού για τα τελωνεία που τροποποιεί τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 918/83, να αναπροσαρμόσει την πρότασή της κατά τρόπο που να 
προβλέπεται η έκδοση του κειμένου που αφορά τις ταξιδιωτικές ατέλειες, ώστε να δοθεί στα κράτη 
μέλη επαρκής χρόνος για να μεταφέρουν την παρούσα οδηγία στην εσωτερική τους έννομη τάξη.»

ΔΗΛΩΣΗ 213/07

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Σχετικά με την οδηγία συνολικά

«Το Συμβούλιο και Επιτροπή δηλώνουν ότι η παράταση ισχύος των μεταβατικών κανόνων που 
αφορούν ορισμένες προσωρινές διατάξεις για τους συντελεστές του φόρου προστιθέμενης αξίας 
είναι ανεξάρτητη από τις γενικές συζητήσεις που μένει ακόμη να διεξαχθούν σχετικά με τον εκ 
νέου καθορισμό του πεδίου εφαρμογής των μειωμένων συντελεστών του φόρου προστιθέμενης 
αξίας και, βάσει αυτού, βεβαιώνουν ότι δεν θα παραταθεί περαιτέρω η ισχύς των μεταβατικών 
κανόνων που περιλαμβάνονται στις πράξεις προσχώρησης.»
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ΔΗΛΩΣΗ 214/07

Δήλωση της Μάλτας
Σχετικά με το άρθρο 127

«Η Μάλτα υπενθυμίζει τη δήλωση αριθ. 37 της Πράξης Προσχώρησης και υπογραμμίζει ότι η 
αποδοχή εκ μέρους της μεταβατικής περιόδου έως την 31η Δεκεμβρίου 2010 για τη διατήρηση του 
μηδενικού συντελεστή ΦΠΑ αντί του μειωμένου συντελεστή 5% στις προμήθειες τροφίμων και 
φαρμακευτικών προϊόντων καθώς και η αποδοχή της δήλωσης που αφορά την οδηγία 2006/112/EΚ 
του Συμβουλίου όσον αφορά ορισμένες προσωρινές διατάξεις για τους συντελεστές του φόρου 
προστιθέμενης αξίας την οποία ενέκριναν το Συμβούλιο και η Επιτροπή στις 4 Δεκεμβρίου 2007, 
βασίζεται στην προϋπόθεση ότι η μεταβατική περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 
1 της έκτης οδηγίας ΦΠΑ και στο άρθρο 402 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ λήγει την ημερομηνία 
εκείνη.»

ΔΗΛΩΣΗ 215/07

Δήλωση της Επιτροπής

Η Επιτροπή σημειώνει την πρόταση/ απόφαση του Συμβουλίου να καταβάλει χρηματοδοτική 
συνεισφορά 3,2 δισεκατομμυρίων ευρώ το 2008 στο ΕΤΑ. Βάσει των τελευταίων εκτιμήσεων της 
Επιτροπής και της ΕΤΕπ, αυτό θα οδηγήσει σε έλλειμμα ταμειακών διαθέσιμων έως και 400 εκατ. 
ευρώ, ανάλογα με την ακριβή ημερομηνία έναρξης ισχύος της αναθεωρημένης Συμφωνίας του 
Κοτονού.

Από το 2001, με τη συνδρομή των κρατών μελών, η Επιτροπή ανέλαβε την ριζική μεταρρύθμιση 
της διαχείρισης της εξωτερικής βοήθειας της ΕΚ για να αντεπεξέλθει στην πρόκληση βελτίωσης 
της αποτελεσματικότητας, της ταχύτητας και της ποιότητας, κάτι το οποίο επέτυχε. Το 9ο EΤΑ θα 
διατεθεί πλήρως μέχρι το τέλος του 2007, και είναι η πρώτη φορά που ένα ΕΤΑ διατέθηκε πριν 
αρχίσει να ισχύει το επόμενο. Σημαντικές νέες πρωτοβουλίες δρομολογήθηκαν όσον αφορά τις 
υποδομές, το νερό, την ενέργεια και τη διατήρηση της ειρήνης στην Αφρική. Το ετήσιο ύψος 
εκταμιεύσεων βοήθειας αυξάνεται σταθερά, σύμφωνα με τις διεθνείς δεσμεύσεις για αύξηση της 
βοήθειας. Το ύψος των συνεισφορών στο ΕΤΑ για το 2008 που ζήτησε η Επιτροπή συμβαδίζει 
απόλυτα με την τάση αυτή.

Η πρόταση/ απόφαση του Συμβουλίου θα θέσει σε κίνδυνο τα καλά αυτά αποτελέσματα στερώντας 
από την Επιτροπή τους αναγκαίους χρηματοδοτικούς πόρους για τη διατήρηση των ανοδικών 
αυτών τάσεων. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν θα είναι σε θέση να εκπληρώσει μέρος των 
συμβατικών και νομικών της υποχρεώσεων έναντι τρίτων μερών έως τα τέλη του 2008.

Αυτό θα συμπέσει με την έναρξη ισχύος της αναθεωρημένης Συμφωνίας του Κοτονού και με την 
έναρξη υλοποίησης της στρατηγικής ΕΕ/ Αφρικής, η οποία θα εγκριθεί στη Λισσαβώνα την 
τρέχουσα εβδομάδα. Η κατάσταση αυτή αδυναμίας της Επιτροπής να ανταποκριθεί στις δεσμεύσεις 
της, πολιτικά δεν θα είναι υπερασπίσιμη έναντι των εταίρων μας της ομάδας ΑΚΕ.

Η Επιτροπή ζητεί από το Συμβούλιο να της παράσχει τους αναγκαίους χρηματοοικονομικούς 
πόρους ώστε να μπορεί να εκπληρώσει τις πολιτικές και νομικές της υποχρεώσεις. Η Επιτροπή 
καλεί τα κράτη μέλη να καταβάλουν όλο το ποσό της συνεισφοράς τους για το 2008, όπως το έχει 
ζητήσει.
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ΔΗΛΩΣΗ 216/07

Δήλωση της Γαλλίας

«Οι γαλλικές αρχές τονίζουν τη σημασία που αποδίδουν στα προγράμματα που χρηματοδοτούνται 
από το ΕΤΑ. Επαναλαμβάνουν ότι στηρίζουν την πολιτική αναπτυξιακής συνεργασίας που 
υλοποιείται μέσω του εν λόγω χρηματοδοτικού μέσου με αποδέκτες τις χώρες ΑΚΕ και τις ΥΧΕ.

Εφιστά ωστόσο την προσοχή στην ανάγκη να καθοριστούν δημοσιονομικές συνεισφορές των 
κρατών μελών και εντός προθεσμιών συμβατών με τις εσωτερικές δημοσιονομικές διαδικασίες 
τους.

Οι γαλλικές αρχές σημειώνουν ότι το ποσό της πρόσκλησης για συνεισφορά στα πλαίσια των 
προγραμμάτων ΕΤΑ για το 2008 είναι 3,2 δισεκατομμύρια ευρώ.

Σε κάθε περίπτωση, το ποσό αυτό αποτελεί την ανώτατη δυνατή δαπάνη και δεν μπορεί να 
αναθεωρηθεί».

ΔΗΛΩΣΗ 217/07

Δήλωση της Επιτροπής
Σχετικά με τους κανόνες καταγωγής

Η πρόταση της Επιτροπής για τον κανονισμό σχετικά με την πρόσβαση στις αγορές στο πλαίσιο 
ΣΟΕΣ ενσωματώνει, σύμφωνα με τις διαπραγματευτικές οδηγίες ΣΟΕΣ, βελτιώσεις σε 
συγκεκριμένους τομείς των υφισταμένων κανόνων καταγωγής που περιλαμβάνονται στο 
πρωτόκολλο περί κανόνων καταγωγής της Συμφωνίας του Κοτονού. Οι βελτιώσεις αυτές αφορούν 
τους τομείς της γεωργίας, της αλιείας και των κλωστοϋφαντουργικών/ ειδών ένδυσης. Πρόκειται 
για βελτιώσεις οι οποίες ζητήθηκαν από τους εταίρους ΑΚΕ κατά τις διαπραγματεύσεις για τις 
ΣΟΕΣ και περιελήφθησαν στις βασικές συμφωνίες που μονογραφήθηκαν.

Η Επιτροπή λαμβάνει πλήρως υπόψη την ειδική κατάσταση των ΑΚΕ και την ιδιαίτερη ανάγκη 
τους να αναπτύξουν και να διαφοροποιήσουν τις οικονομίες τους με την ενθάρρυνση της ευρύτερης 
χρήσης ανταγωνιστικών, εισαγομένων εισροών. Επομένως, οι κανόνες αυτοί δεν θα προδικάζουν 
μελλοντικές προτάσεις για προτιμησιακούς κανόνες καταγωγής της Κοινότητας προς άλλες 
γεωγραφικές περιοχές. Μελλοντικές προτάσεις για τη μεταρρύθμιση των κανόνων καταγωγής από 
την Επιτροπή θα καταρτισθούν σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη.

Η Επιτροπή επί πλέον αναγνωρίζει ότι οι κανόνες καταγωγής στις ΣΟΕΣ πρέπει να βελτιωθούν 
ώστε να καταστούν απλούστεροι, διαφανέστεροι, ευκολότεροι, καλύτεροι και να παρέχουν 
περισσότερη προβλεψιμότητα. Μπορεί έτσι να εξασφαλιστεί ότι τα κράτη ΑΚΕ θα ωφεληθούν 
πλήρως από την προτιμησιακή πρόσβαση στις αγορές, η οποία θα παρέχει την απαραίτητη νομική 
ασφάλεια με παράλληλη πρόληψη των καταστρατηγήσεων, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται η 
ωφέλεια των κρατών ΑΚΕ οφέλη από τις βελτιώσεις.

Η Επιτροπή θα υποβάλει το συντομότερο δυνατόν κατάλληλες προτάσεις για τη διατήρηση της 
δυνατότητας σώρευσης καταγωγής με τις Υπερπόντιες Χώρες και Εδάφη.
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ΔΗΛΩΣΗ 218/07

Δήλωση της Επιτροπής
Σχετικά με την εφαρμογή του Κεφαλαίου IV

Οι ΣΟΕΣ παρέχουν ένα άνευ προηγουμένου άνοιγμα της αγοράς της ΕΕ προς εξαγωγείς τρίτων 
χωρών. Τα σχετικά μέτρα διασφάλισης είναι επίσης ειδικότερα από τα περιλαμβανόμενα σε άλλες 
περιφερειακές εμπορικές συμφωνίες, ενώ δεν μειώνουν το υφιστάμενο όριο για τέτοια μέτρα. 
Αντανακλούν την ιδιαίτερη κατάσταση και τα συμφέροντα των κρατών ΑΚΕ και δεν προδικάζουν 
μελλοντικές προτάσεις της Κοινότητας για ρήτρες διασφάλισης.

Οι διατάξεις διασφάλισης είναι διμερούς φύσεως. Η διμερής διασφάλιση είναι ένα σημαντικό 
εργαλείο που συνοδεύει την ελευθέρωση του εμπορίου, για όλα τα συμβαλλόμενα μέρη, εφόσον 
προστατεύει τους εταίρους ΑΚΕ και παράλληλα παρέχει την αναγκαία ασφάλεια για όσους 
κοινοτικούς παραγωγούς θα χρειαστεί να προσαρμοστούν στο νέο αυτό πλαίσιο 
φιλελευθεροποιημένου εμπορίου.

Προκειμένου να ακολουθηθεί μια ισορροπημένη προσέγγιση, οι συμφωνίες για τη σύναψη ή που 
οδηγούν στη σύναψη ΣΟΕΣ προβλέπουν επίσης ότι, κατά την επιλογή των διμερών μέτρων 
διασφάλισης, θα δίδεται προτεραιότητα σε εκείνα τα οποία προκαλούν τις μικρότερες διαταραχές 
στη λειτουργία των συμφωνιών.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η ίδια προτεραιότητα πρέπει να δίδεται και κατά την εφαρμογή διμερών 
μέτρων διασφάλισης βάσει του κανονισμού για την πρόσβαση στις αγορές στο πλαίσιο ΣΟΕΣ.

Αυτό δεν θίγει το δικαίωμα της ΕΚ να εφαρμόσει διμερή μέτρα διασφάλισης όταν αυτά είναι 
εγγυημένα, όπως δυνάμει του Κεφαλαίου IV του κανονισμού.

ΔΗΛΩΣΗ 219/07

Δήλωση του Συμβουλίου
Σχετικά με τη ζάχαρη

Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τη δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη ρήτρα διασφάλισης για τις 
εισαγωγές ζάχαρης στην Κοινότητα από τρίτη χώρα δυνάμει των ρυθμίσεων ΟΕΟ, η οποία 
καταχωρήθηκε στα πρακτικά της 2708ης συνόδου του (Γεωργία και Αλιεία), που έγινε στις 
Βρυξέλλες στις 20 Φεβρουαρίου 20061, και έχει ως εξής:

«Εάν, κατά τη διάρκεια κάποιας περιόδου εμπορίας, από την περίοδο εμπορίας 2008/09 και μετά, 
οι εισαγωγές ζάχαρης στην Κοινότητα από μια τρίτη χώρα δυνάμει των ρυθμίσεων ΟΕΟ αυξηθούν 
κατά περισσότερο του 25% σε σχέση με τις εισαγωγές από τη χώρα αυτήν κατά την προηγούμενη 
περίοδο εμπορίας, η Επιτροπή κινεί αυτόματα τη διαδικασία για να αποφασιστεί εάν πρέπει να 
εφαρμοστούν μέτρα όπως αναστολή ή προσωρινή απόσυρση των εμπορικών παραχωρήσεων, 
επιτήρηση ή άλλα μέτρα διασφάλισης.»

  
1 Πρβ. έγγρ. 6538/06 ADD 1 PV/CONS 6 AGRI 51 PECHE 47
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ΔΗΛΩΣΗ 220/07

Δήλωση της Επιτροπής

«Η Επιτροπή εμμένει στην αρχή ότι η διαδικασία επιλογής του εκτελεστικού διευθυντή πρέπει να 
ενέχει διαφάνεια, επαγγελματισμό και καλή οργάνωση προκειμένου να διασφαλίζει την ισότιμη 
μεταχείριση όλων των υποψηφίων και να εξασφαλίζει τον διαχωρισμό των καθηκόντων της αρχής 
για τη διενέργεια της επιλογής και της αρχής που είναι αρμόδια για τους διορισμούς, ούτως ώστε 
να διορίζεται ο υποψήφιος που πληροί στον καλύτερο βαθμό τα κριτήρια επιλογής.

Ως μέλος του διοικητικού συμβουλίου, η Επιτροπή δεσμεύεται να εξασφαλίσει την καθιέρωση μιας 
τέτοιου είδους διαδικασίας, καθώς και ότι θα τηρηθούν οι προαναφερόμενες αρχές.»

ΔΗΛΩΣΗ 221/07

Δήλωση της Επιτροπής

«Κατά τον καθορισμό της σειράς με την οποία θα παρασχεθεί η κοινοτική χρηματοδότηση σε 
σχέδια εντός του πλαισίου των κοινών τεχνολογικών πρωτοβουλιών των οποίων τα κράτη μέλη 
αποτελούν ιδρυτικά μέλη, ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής στα όργανα της κοινής επιχείρησης θα 
υπερασπιστεί τις αρχές των κανόνων συμμετοχής για την εφαρμογή του εβδόμου προγράμματος 
πλαισίου, ιδίως των κανόνων που προβλέπουν ότι οι προτάσεις θα ιεραρχούνται σύμφωνα με την 
αξιολόγηση από ανεξάρτητους εμπειρογνώμονες.

Εθνικά κριτήρια επιλεξιμότητας μπορούν να ισχύουν για τους συμμετέχοντες στον ιεραρχημένο 
κατάλογο, υπό τον όρο ότι τα εν λόγω κριτήρια είναι αντικειμενικά και συγκεκριμένα και 
προσδιορίζονται με σαφήνεια και διαφάνεια στις σχετικές προσκλήσεις υποβολής προτάσεων. 
Επιπλέον, πρέπει να εξασφαλίζεται ότι τα εθνικά κριτήρια δεν απάδουν των αρχών της διαφάνειας, 
της αριστείας και της ισότιμης μεταχείρισης.

Επίσης, πρέπει να σημειωθεί ότι εφόσον δεν πληρείται κάποιο ιδιαίτερο εθνικό κριτήριο 
επιλεξιμότητας, δεν θα επηρεάζεται η ιεράρχηση των σχεδίων σύμφωνα με την ανεξάρτητη 
αξιολόγηση, εκτός αν η απουσία εθνικής χρηματοδότησης υπονομεύει τη συνολική βιωσιμότητα 
του σχεδίου.»

ΔΗΛΩΣΗ 222/07

Δήλωση της Γερμανίας

«Η Γερμανία παρατηρεί με ανησυχία τη διαδικασία βαθμιαίας ένταξης αποκεντρωμένων 
κοινοτικών οργανισμών στο πεδίο εφαρμογής του Πρωτοκόλλου των Κοινοτήτων περί ασυλιών και 
προνομίων, της 8ης Απριλίου 1965, και εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, με τη 
συμπερίληψη των Κοινών Τεχνολογικών Πρωτοβουλιών, έγινε ένα ακόμη βήμα προς την 
κατεύθυνση αυτήν.
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Ήδη κατά τη σύσταση της κοινής επιχείρησης ITER, η Γερμανία είχε επικρίνει την τάση αυτήν και 
υπενθυμίζει τη σχετική δήλωση που είχε καταχωρηθεί στα πρακτικά. Στην κοινή επιχείρηση ITER, 
είχε αποκλειστεί η συμμετοχή του ιδιωτικού τομέα, και, επομένως, θα μπορούσε να υποστηριχθεί 
κάποια συγκρισιμότητα με εκτελεστικούς οργανισμούς. Ωστόσο, αυτό δεν αληθεύει για τις 
προκείμενες Κοινές Τεχνολογικές Πρωτοβουλίες.

Η Γερμανία υπενθυμίζει ότι πρέπει να διεξαχθεί γενική ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τη 
σκοπιμότητα παροχής προνομίων και ασυλιών σε μια ενωμένη Ευρώπη, ιδίως όσον αφορά τους 
αποκεντρωμένους κοινοτικούς οργανισμούς. Η Γερμανία, μαζί με άλλα κράτη μέλη, έχει ζητήσει 
επανειλημμένα να διεξαχθεί αυτή η ανταλλαγή απόψεων. Η Επιτροπή είχε συμφωνήσει για τη 
διεξαγωγή αυτής της συζήτησης εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος ήδη κατά τη σύσταση του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Προστασίας των Συνόρων, το Μάρτιο του 2004.

Η Γερμανία πιστεύει επίσης ότι η εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ σε 
όλα τα άτομα που απασχολούνται σε κοινοτικούς οργανισμούς θα πρέπει να υπόκειται σε 
περιορισμούς. Η Γερμανία επικρίνει έντονα το γεγονός ότι ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης 
της ΕΚ θα εφαρμόζεται πλέον σε συμπράξεις του ιδιωτικού και του δημόσιου τομέα οι οποίες θα 
χρηματοδοτούνται, σε μεγάλο βαθμό, όχι από ενωσιακά αλλά από ιδιωτικά κονδύλια. Συνεπώς, η 
Γερμανία ζητά από την Επιτροπή να επανεξετάσει κατ’ αρχήν την όλο και εκτενέστερη, και εν 
μέρει όχι πλέον λειτουργική, εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ, καθώς 
και ενδεχόμενες εναλλακτικές προσεγγίσεις.»

ΔΗΛΩΣΗ 223/07

Δήλωση της Γαλλίας και της Γερμανίας

«Όσον αφορά τις κοινές τεχνολογικές πρωτοβουλίες ARTEMIS και ENIAC, η Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία της Γερμανίας και η Γαλλική Δημοκρατία τονίζουν τη σημασία της διαδικασίας του 
άρθρου 13, παράγραφος 5, στοιχείο β) του καταστατικού που προβλέπει ότι «οι μελλοντικοί 
συμμετέχοντες και η συνεισφορά τους στις προτάσεις έργων ελέγχονται από την κοινή επιχείρηση, 
βάσει επαληθεύσεων που παρέχονται από τις αντίστοιχες δημόσιες αρχές, σε σχέση με τα 
προκαθορισμένα κριτήρια επιλεξιμότητας για χρηματοδότηση των κρατών μελών και της κοινής 
επιχείρησης».
Στο πλαίσιο αυτό, τα εν λόγω κριτήρια επιλεξιμότητας και η διαδικασία επαλήθευσης που 
διενεργούν οι εθνικές αρχές και η κοινή επιχείρηση μπορούν να περιλαμβάνουν τον αντίκτυπο στην 
ανταγωνιστικότητα, στην οικονομική αύξηση και στην απασχόληση.

Επιπροσθέτως, τα ίδια κράτη μέλη υπενθυμίζουν ότι η διαδικασία αξιολόγησης και επιλογής θα 
βασίζεται στις αρχές της ισότιμης μεταχείρισης, της αριστείας και του ανταγωνισμού, σύμφωνα με 
το άρθρο 13, παράγραφος 5, στοιχείο γ) του καταστατικού.»
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ΔΗΛΩΣΗ 224/07

Δήλωση της Επιτροπής

Η Επιτροπή εμμένει στην αρχή ότι η διαδικασία επιλογής του εκτελεστικού διευθυντή πρέπει να 
ενέχει διαφάνεια, επαγγελματισμό και καλή οργάνωση προκειμένου να διασφαλίζει την ισότιμη 
μεταχείριση όλων των υποψηφίων και να εξασφαλίζει τον διαχωρισμό των καθηκόντων της αρχής 
για τη διενέργεια της επιλογής και της αρχής που είναι αρμόδια για τους διορισμούς, ούτως ώστε 
να διορίζεται ο υποψήφιος που πληροί στον καλύτερο βαθμό τα κριτήρια επιλογής.

Ως μέλος του διοικητικού συμβουλίου, η Επιτροπή δεσμεύεται να εξασφαλίσει την καθιέρωση μιας 
τέτοιου είδους διαδικασίας, καθώς και ότι θα τηρηθούν οι προαναφερόμενες αρχές.

ΔΗΛΩΣΗ 225/07

Δήλωση της Γερμανίας

Η Γερμανία παρατηρεί με ανησυχία τη διαδικασία βαθμιαίας ένταξης αποκεντρωμένων κοινοτικών 
οργανισμών στο πεδίο εφαρμογής του Πρωτοκόλλου των Κοινοτήτων περί ασυλιών και 
προνομίων, της 8ης Απριλίου 1965, και εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, με τη 
συμπερίληψη των Κοινών Τεχνολογικών Πρωτοβουλιών, έγινε ένα ακόμη βήμα προς την 
κατεύθυνση αυτήν.

Ήδη κατά τη σύσταση της κοινής επιχείρησης ITER, η Γερμανία είχε επικρίνει την τάση αυτήν και 
υπενθυμίζει τη σχετική δήλωση που είχε καταχωρηθεί στα πρακτικά. Στην κοινή επιχείρηση ITER, 
είχε αποκλειστεί η συμμετοχή του ιδιωτικού τομέα, και, επομένως, θα μπορούσε να υποστηριχθεί 
κάποια συγκρισιμότητα με εκτελεστικούς οργανισμούς. Ωστόσο, αυτό δεν αληθεύει για τις 
προαναφερόμενες Κοινές Τεχνολογικές Πρωτοβουλίες.

Η Γερμανία υπενθυμίζει ότι πρέπει να διεξαχθεί γενική ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τη 
σκοπιμότητα παροχής προνομίων και ασυλιών σε μια ενωμένη Ευρώπη, ιδίως όσον αφορά τους 
αποκεντρωμένους κοινοτικούς οργανισμούς. Η Γερμανία, μαζί με άλλα κράτη μέλη, έχει ζητήσει 
επανειλημμένα να διεξαχθεί αυτή η ανταλλαγή απόψεων. Η Επιτροπή είχε συμφωνήσει για τη 
διεξαγωγή αυτής της συζήτησης εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος ήδη κατά τη σύσταση του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Προστασίας των Συνόρων, το Μάρτιο του 2004.
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Η Γερμανία πιστεύει επίσης ότι η εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ σε 
όλα τα άτομα που απασχολούνται σε κοινοτικές εγκαταστάσεις θα πρέπει να υπόκειται σε 
περιορισμούς. Η Γερμανία επικρίνει έντονα το γεγονός ότι ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης 
της ΕΚ θα εφαρμόζεται πλέον σε συμπράξεις του ιδιωτικού και του δημόσιου τομέα οι οποίες θα 
χρηματοδοτούνται, σε μεγάλο βαθμό, όχι από ενωσιακά αλλά από ιδιωτικά κονδύλια. Συνεπώς, η 
Γερμανία ζητά από την Επιτροπή να επανεξετάσει κατ’ αρχήν την όλο και εκτενέστερη, και εν 
μέρει όχι πλέον λειτουργική, εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ, καθώς 
και ενδεχόμενες εναλλακτικές προσεγγίσεις.

ΔΗΛΩΣΗ 226/07

Δήλωση της Επιτροπής

Η δομή σύμπραξης της ΚΤΠ Clean Sky αναπτύχθηκε βάσει διεξοδικών συζητήσεων με τον 
ενδιαφερόμενο κλάδο και τα κράτη μέλη επί διάστημα μεγαλύτερο των δύο ετών. Η διαδικασία 
επιλογής βασίστηκε στα κριτήρια της αριστείας, του ανοικτού χαρακτήρα και της διαφάνειας, και η 
Επιτροπή θα φροντίσει ώστε τα κριτήρια αυτά να εξακολουθήσουν να ισχύουν στην εφαρμογή της 
ΚΤΠ.

Σύμφωνα με τις κύριες αρχές του προγράμματος-πλαισίου, ο ρόλος της Επιτροπής σε όλες τις 
κοινές τεχνολογικές πρωτοβουλίες θα είναι πάντα να εξασφαλίζει το υψηλότερο επίπεδο αριστείας 
μέσω ανταγωνιστικών διαδικασιών.

ΔΗΛΩΣΗ 227/07

Δήλωση της Ισπανίας και της Δανίας

Η Ισπανία και η Δανία φρονούν ότι οι βασικές αρχές του ανοικτού χαρακτήρα και της διαφάνειας 
πρέπει να τηρούνται αυστηρά για όλες τις ΚΤΠ. Ειδικότερα, και όσον αφορά την ΚΤΠ Clean Sky, 
η Ισπανία και η Δανία έχουν υποστηρίξει την ανάγκη για ανοικτές και ανταγωνιστικές προσκλήσεις 
υποβολής προτάσεων προκειμένου να εξασφαλίζεται ισότιμη πρόσβαση στους συμμετέχοντες από 
όλα τα κράτη μέλη με βάση την αριστεία.

Λαμβάνοντας υπόψη όλα τα ανωτέρω, η Ισπανία και η Δανία επιθυμούν να καταστήσουν σαφές ότι
η ΚΤΠ Clean Sky δεν πρέπει να αποτελέσει προηγούμενο για μελλοντικές ΚΤΠ ή για άλλα μέσα 
του ΠΠ7 και κρίνουν ότι έχει ζωτική σημασία να διασφαλίζεται η ισότιμη συμμετοχή από όλα τα 
κράτη μέλη.
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ΔΗΛΩΣΗ 228/07

Δήλωση της Επιτροπής

Η Επιτροπή εμμένει στην αρχή ότι η διαδικασία επιλογής του εκτελεστικού διευθυντή πρέπει να 
ενέχει διαφάνεια, επαγγελματισμό και καλή οργάνωση προκειμένου να διασφαλίζει την ισότιμη 
μεταχείριση όλων των υποψηφίων και να εξασφαλίζει τον διαχωρισμό των καθηκόντων της αρχής 
για τη διενέργεια της επιλογής και της αρχής που είναι αρμόδια για τους διορισμούς, ούτως ώστε 
να διορίζεται ο υποψήφιος που πληροί στον καλύτερο βαθμό τα κριτήρια επιλογής.

Ως μέλος του διοικητικού συμβουλίου, η Επιτροπή δεσμεύεται να εξασφαλίσει την καθιέρωση μιας 
τέτοιου είδους διαδικασίας, καθώς και ότι θα τηρηθούν οι προαναφερόμενες αρχές.

ΔΗΛΩΣΗ 229/07

Δήλωση της Επιτροπής

Κατά τον καθορισμό της σειράς με την οποία θα παρασχεθεί η κοινοτική χρηματοδότηση σε σχέδια 
εντός του πλαισίου των κοινών τεχνολογικών πρωτοβουλιών των οποίων τα κράτη μέλη αποτελούν 
ιδρυτικά μέλη, ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής στην κοινή επιχείρηση θα υπερασπιστεί τις αρχές 
των κανόνων συμμετοχής για την εφαρμογή του εβδόμου προγράμματος πλαισίου, ιδίως ότι οι 
προτάσεις θα ιεραρχούνται σύμφωνα με τα αποτελέσματα της αξιολόγησης από ανεξάρτητους 
εμπειρογνώμονες.

Εθνικά κριτήρια επιλεξιμότητας μπορούν να ισχύουν για τους συμμετέχοντες στον ιεραρχημένο 
κατάλογο, υπό τον όρο ότι τα εν λόγω κριτήρια είναι αντικειμενικά και συγκεκριμένα και
εμφανίζονται με σαφήνεια και διαφάνεια στις σχετικές προσκλήσεις υποβολής προτάσεων. 
Επιπλέον, πρέπει να εξασφαλίζεται ότι τα εθνικά κριτήρια δεν απάδουν των αρχών της διαφάνειας, 
της αριστείας και της ισότιμης μεταχείρισης.

Επίσης, πρέπει να σημειωθεί ότι εφόσον δεν πληρούται κάποιο ιδιαίτερο εθνικό κριτήριο 
επιλεξιμότητας, δεν θα επηρεάζεται η ιεράρχηση των σχεδίων σύμφωνα με την ανεξάρτητη 
αξιολόγηση, εκτός αν η απουσία εθνικής χρηματοδότησης υπονομεύει τη συνολική βιωσιμότητα 
του σχεδίου.
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ΔΗΛΩΣΗ 230/07

Δήλωση της Γερμανίας

Η Γερμανία παρατηρεί με ανησυχία τη διαδικασία βαθμιαίας ένταξης αποκεντρωμένων κοινοτικών 
οργανισμών στο πεδίο εφαρμογής του Πρωτοκόλλου των Κοινοτήτων περί ασυλιών και 
προνομίων, της 8ης Απριλίου 1965, και εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, με τη 
συμπερίληψη των Κοινών Τεχνολογικών Πρωτοβουλιών, έγινε ένα ακόμη βήμα προς την 
κατεύθυνση αυτήν.

Ήδη κατά τη σύσταση της κοινής επιχείρησης ITER, η Γερμανία είχε επικρίνει την τάση αυτήν και 
υπενθυμίζει τη σχετική δήλωση που είχε καταχωρηθεί στα πρακτικά. Στην κοινή επιχείρηση ITER, 
είχε αποκλειστεί η συμμετοχή του ιδιωτικού τομέα, και, επομένως, θα μπορούσε να υποστηριχθεί 
κάποια συγκρισιμότητα με εκτελεστικούς οργανισμούς. Ωστόσο, αυτό δεν αληθεύει για τις 
προαναφερόμενες Κοινές Τεχνολογικές Πρωτοβουλίες.

Η Γερμανία υπενθυμίζει ότι πρέπει να διεξαχθεί γενική ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τη 
σκοπιμότητα παροχής προνομίων και ασυλιών σε μια ενωμένη Ευρώπη, ιδίως όσον αφορά τους 
αποκεντρωμένους κοινοτικούς οργανισμούς. Η Γερμανία, μαζί με άλλα κράτη μέλη, έχει ζητήσει 
επανειλημμένα να διεξαχθεί αυτή η ανταλλαγή απόψεων. Η Επιτροπή είχε συμφωνήσει για τη 
διεξαγωγή αυτής της συζήτησης εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος ήδη κατά τη σύσταση του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Προστασίας των Συνόρων, το Μάρτιο του 2004.

Η Γερμανία πιστεύει επίσης ότι η εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ σε 
όλα τα άτομα που απασχολούνται σε κοινοτικούς οργανισμούς θα πρέπει να υπόκειται σε 
περιορισμούς. Η Γερμανία επικρίνει έντονα το γεγονός ότι ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης 
της ΕΚ θα εφαρμόζεται πλέον σε συμπράξεις του ιδιωτικού και του δημόσιου τομέα οι οποίες θα 
χρηματοδοτούνται, σε μεγάλο βαθμό, όχι από ενωσιακά αλλά από ιδιωτικά κονδύλια. Συνεπώς, η 
Γερμανία ζητά από την Επιτροπή να επανεξετάσει κατ’ αρχήν την όλο και εκτενέστερη, και εν 
μέρει όχι πλέον λειτουργική, εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ, καθώς 
και ενδεχόμενες εναλλακτικές προσεγγίσεις.

ΔΗΛΩΣΗ 231/07

Δήλωση της Γαλλίας και της Γερμανίας

Όσον αφορά τις κοινές τεχνολογικές πρωτοβουλίες ARTEMIS και ENIAC, η Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία της Γερμανίας και η Γαλλική Δημοκρατία τονίζουν τη σημασία της διαδικασίας του 
άρθρου 13, παράγραφος 5, στοιχείο β) του καταστατικού που προβλέπει ότι «οι μέλλοντες 
συμμετέχοντες και η συνεισφορά τους στις προτάσεις έργων ελέγχονται από την κοινή επιχείρηση, 
βάσει επαληθεύσεων που παρέχονται από τις αντίστοιχες δημόσιες αρχές, σε σχέση με τα 
προκαθορισμένα κριτήρια επιλεξιμότητας για χρηματοδότηση των κρατών μελών και της κοινής 
επιχείρησης.
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Στο πλαίσιο αυτό, τα εν λόγω κριτήρια επιλεξιμότητας και η διαδικασία επαλήθευσης που 
διενεργούν οι εθνικές αρχές και η κοινή επιχείρηση μπορούν να περιλαμβάνουν τον αντίκτυπο στην 
ανταγωνιστικότητα, στην οικονομική αύξηση και στην απασχόληση.

Επιπροσθέτως, τα ίδια κράτη μέλη υπενθυμίζουν ότι η διαδικασία αξιολόγησης και επιλογής θα 
βασίζεται στις αρχές της ισότιμης μεταχείρισης, της αριστείας και του ανταγωνισμού, σύμφωνα με 
το άρθρο 13, παράγραφος 5, στοιχείο γ) του καταστατικού.

ΔΗΛΩΣΗ 232/07

Δήλωση της Επιτροπής

Η Επιτροπή εμμένει στην αρχή ότι η διαδικασία επιλογής του εκτελεστικού διευθυντή πρέπει να 
ενέχει διαφάνεια, επαγγελματισμό και καλή οργάνωση προκειμένου να διασφαλίζει την ισότιμη 
μεταχείριση όλων των υποψηφίων και να εξασφαλίζει τον διαχωρισμό των καθηκόντων της αρχής 
για τη διενέργεια της επιλογής και της αρχής που είναι αρμόδια για τους διορισμούς, ούτως ώστε 
να διορίζεται ο υποψήφιος που πληροί στον καλύτερο βαθμό τα κριτήρια επιλογής.

Ως μέλος του διοικητικού συμβουλίου, η Επιτροπή δεσμεύεται να εξασφαλίσει την καθιέρωση μιας 
τέτοιου είδους διαδικασίας, καθώς και ότι θα τηρηθούν οι προαναφερόμενες αρχές.

ΔΗΛΩΣΗ 233/07

Δήλωση της Γερμανίας

Η Γερμανία παρατηρεί με ανησυχία τη διαδικασία βαθμιαίας ένταξης αποκεντρωμένων κοινοτικών 
οργανισμών στο πεδίο εφαρμογής του Πρωτοκόλλου των Κοινοτήτων περί ασυλιών και 
προνομίων, της 8ης Απριλίου 1965, και εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, με τη 
συμπερίληψη των Κοινών Τεχνολογικών Πρωτοβουλιών, έγινε ένα ακόμη βήμα προς την 
κατεύθυνση αυτήν.

Ήδη κατά τη σύσταση της κοινής επιχείρησης ITER, η Γερμανία είχε επικρίνει την τάση αυτήν και 
υπενθυμίζει τη σχετική δήλωση που είχε καταχωρηθεί στα πρακτικά. Στην κοινή επιχείρηση ITER, 
είχε αποκλειστεί η συμμετοχή του ιδιωτικού τομέα, και, επομένως, θα μπορούσε να υποστηριχθεί 
κάποια συγκρισιμότητα με εκτελεστικούς οργανισμούς. Ωστόσο, αυτό δεν αληθεύει για τις 
προκείμενες Κοινές Τεχνολογικές Πρωτοβουλίες.

Η Γερμανία υπενθυμίζει ότι πρέπει να διεξαχθεί γενική ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τη 
σκοπιμότητα παροχής προνομίων και ασυλιών σε μια ενωμένη Ευρώπη, ιδίως όσον αφορά τους 
αποκεντρωμένους κοινοτικούς οργανισμούς. Η Γερμανία, μαζί με άλλα κράτη μέλη, έχει ζητήσει 
επανειλημμένα να διεξαχθεί αυτή η ανταλλαγή απόψεων. Η Επιτροπή είχε συμφωνήσει για τη 
διεξαγωγή αυτής της συζήτησης εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος ήδη κατά τη σύσταση του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Προστασίας των Συνόρων, το Μάρτιο του 2004.
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Η Γερμανία πιστεύει επίσης ότι η εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ σε 
όλα τα άτομα που απασχολούνται σε κοινοτικούς οργανισμούς θα πρέπει να υπόκειται σε 
περιορισμούς. Η Γερμανία επικρίνει έντονα το γεγονός ότι ο κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης 
της ΕΚ θα εφαρμόζεται πλέον σε συμπράξεις του ιδιωτικού και του δημόσιου τομέα οι οποίες θα 
χρηματοδοτούνται, σε μεγάλο βαθμό, όχι από ενωσιακά αλλά από ιδιωτικά κονδύλια. Συνεπώς, η 
Γερμανία ζητά από την Επιτροπή να επανεξετάσει κατ’ αρχήν την όλο και εκτενέστερη, και εν 
μέρει όχι πλέον λειτουργική, εφαρμογή του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης της ΕΚ, καθώς 
και ενδεχόμενες εναλλακτικές προσεγγίσεις.

ΔΗΛΩΣΗ 234/07

Δήλωση της Δανίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας

Η Δανία, η Φινλανδία και η Σουηδία τονίζουν τη σημασία να ληφθούν μέτρα τόσο σε ενωσιακό 
όσο και σε παγκόσμιο επίπεδο για να αντιμετωπιστούν οι πηγές διασυνοριακής ρύπανσης, ιδίως 
αυτής του υδραργύρου. Ως εκ τούτου, η Δανία, η Φινλανδία και η Σουηδία καλούν την Επιτροπή 
να εντείνει τις εργασίες της για την κοινοτική στρατηγική για τον υδράργυρο και να προτείνει 
πρόσθετα μέτρα αντιμετώπισης του προβλήματος του υδραργύρου και της διασυνοριακής 
ρύπανσης από τον αερόφερτο υδράργυρο. Η Δανία, η Φινλανδία και η Σουηδία υπογραμμίζουν 
επίσης ότι η ΕΕ θα πρέπει να είναι κινητήρια δύναμη θεσπίζοντας νομικώς δεσμευτικά μέτρα κατά
των πηγών υδραργύρου σε παγκόσμιο επίπεδο.

ΔΗΛΩΣΗ 235/07

Δήλωση της Ιταλίας

Η Ιταλία φρονεί ότι η οδηγία αυτή συνιστά θεμελιώδη λίθο για να επιτευχθεί καλή χημική 
κατάσταση των συστημάτων επιφανειακών υδάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η Ιταλία είναι 
ικανοποιημένη δεδομένου ότι το προτεινόμενο από την Προεδρία συμβιβαστικό κείμενο νέας 
οδηγίας για περιβαλλοντικά ποιοτικά πρότυπα στον τομέα των υδάτων περιλαμβάνει ορισμένα 
σημαντικά στοιχεία, ιδίως τη δυνατότητα των κρατών μελών να επιβάλουν περιβαλλοντικά 
ποιοτικά πρότυπα για τα ιζήματα και / ή τους ζώντες οργανισμούς για ορισμένες ουσίες βάσει των 
φυσικοχημικών τους χαρακτηριστικών. Αυτό θα επιτρέψει έναν πραγματικό και δέοντα έλεγχο της 
χημικής ρύπανσης που προέρχεται από τέτοιες ουσίες. Ωστόσο, η Ιταλία δεν είναι ικανοποιημένη 
με τον ορισμό ορισμένων περιβαλλοντικών ποιοτικών προτύπων που δεν συνάδουν με τις ειδικές 
διατάξεις της οδηγίας-πλαισίου για τα ύδατα. 
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Για τον καθορισμό περιβαλλοντικών ποιοτικών προτύπων για όλες τις ουσίες, η Ιταλία θεωρεί 
ουσιώδη την εφαρμογή των τοξικολογικών και οικοτοξολογικών κριτηρίων που καθορίζονται στην 
οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα. Διαφορετικά, η ΕΕ διατρέχει τον κίνδυνο μη συμμόρφωσης με τις 
επιταγές της απόφασης 2455/2001/EΚ για τη θέσπιση του καταλόγου ουσιών προτεραιότητος, η 
οποία απαιτεί, μέχρι το 2020, μηδενικές σχεδόν συγκεντρώσεις των ουσιών αυτών στο θαλάσσιο 
περιβάλλον. Επομένως, η Ιταλία καλεί το Συμβούλιο της ΕΕ να αναλάβει εποικοδομητικές 
διαπραγματεύσεις με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά τη δεύτερη ανάγνωση ώστε η οδηγία που θα 
θεσπιστεί να είναι φιλόδοξη και συναφής με την οδηγία-πλαίσιο για τα ύδατα και δη για όλες τις 
σχετικές ουσίες, και να προστατεύονται έτσι με τον δέοντα τρόπο τα ύδατα στην ΕΕ και 
ταυτοχρόνως η υγεία των ευρωπαίων πολιτών.

ΔΗΛΩΣΗ 236/07

Δήλωση της Επιτροπής

Η Επιτροπή αναγνωρίζει την ανάγκη ότι τα κράτη μέλη χρειάζονται συνδρομή κατά την εφαρμογή 
του άρθρου 4, του άρθρου 5 και του Παραρτήματος I, μέρος B (σημεία 2 και 3). Για να βοηθηθεί η 
πρακτική και τεχνική εφαρμογή των διατάξεων αυτών, η Επιτροπή θα οργανώσει επομένως 
ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών μεταξύ των κρατών μελών για τα θέματα αυτά. Η 
διαδικασία αυτή θα έχει ως σκοπό την εκπόνηση εγγράφων κατευθύνσεων και βέλτιστων 
πρακτικών τα οποία θα δημοσιεύσουν το ταχύτερο οι αρμόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής. Η 
διαδικασία αυτή θα οργανωθεί ως μέρος του καθιερωμένου πλαισίου συνεργασίας για την 
εφαρμογή της οδηγίας-πλαισίου για τα ύδατα.

ΔΗΛΩΣΗ 237/07

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής

Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι στη μελλοντική νομοθεσία για τη δέσμευση και την 
αποθήκευση του διοξειδίου του άνθρακα, θα ληφθούν υπόψη οι ειδικές συνθήκες που απαιτούνται 
για τις τεχνικές αυτές σε σχέση με τη νομοθεσία περί αποβλήτων.

ΔΗΛΩΣΗ 238/07

Δήλωση της Επιτροπής

Σε σχέση με τις εκτελεστικές εξουσίες που ανατίθενται στην Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 24 της 
παρούσας οδηγίας σχετικά με τη θέσπιση στοιχειωδών προτύπων για τις άδειες που αναφέρονται 
στο άρθρο 20 και για την καταχώρηση που αναφέρεται στο άρθρο 23, η Επιτροπή θεωρεί ότι θα 
απαιτηθεί προσήκουσα αξιολόγηση των επιπτώσεων προτού ασκηθεί οιαδήποτε από τις εξουσίες 
αυτές.
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Η Επιτροπή σημειώνει ότι η εξαίρεση των μη μολυσμένων εκσκαφέντων εδαφών από το πεδίο 
εφαρμογής της οδηγίας-πλαισίου για τα απόβλητα δεν προϋποθέτει την ύπαρξη άλλου κανονιστικού 
πλαισίου της ΕΕ, το οποίο να προβλέπει τη διαχείριση μολυσμένων τοποθεσιών. Κατά την άποψη της 
Επιτροπής, το γεγονός αυτό δημιουργεί κενά στον τομέα της περιβαλλοντικής προστασίας που 
παρέχεται δυνάμει της νομοθεσίας της ΕΕ. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή τονίζει ότι πρέπει να καλυφθεί το 
κενό αυτό το συντομότερο δυνατό με την έκδοση της οδηγίας-πλαισίου για την προστασία του εδάφους.

ΔΗΛΩΣΗ 239/07

Δήλωση της Ισπανίας και της Ιταλίας

Η Ισπανία και η Ιταλία θεωρούν ότι η ιεράρχηση πέντε βαθμίδων όσον αφορά τα απόβλητα, όπως 
προβλέπεται στο άρθρο 11, πρέπει να εφαρμοστεί ως γενικός κανόνας, σύμφωνα με την απόφαση που 
έλαβε ομοφώνως το Συμβούλιο κατά τη σύνοδό του στις 27 Ιουνίου 2006 (έγγρ. 11103/06) σχετικά με 
τη «Θεματική στρατηγική για την πρόληψη δημιουργίας και την ανακύκλωση των αποβλήτων». Εν 
γένει, η ιεράρχηση των αποβλήτων αποτελεί την καλύτερη επιλογή από περιβαλλοντικής απόψεως στα 
πλαίσια της νομοθεσίας και της πολιτικής για την πρόληψη και τη διαχείριση των αποβλήτων. Για το 
λόγο αυτό, θα πρέπει να προβλέπεται ρητώς και όχι ως απλή κατευθυντήρια αρχή ή προσανατολισμός.

Εν είδει συμβιβασμού, η παρούσα πρόταση οδηγίας ενεκρίθη σε πρώτη ανάγνωση. Αναμένουμε με 
ενδιαφέρον τις μελλοντικές συζητήσεις με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

ΔΗΛΩΣΗ 240/07

Δήλωση της Ιρλανδίας και της Τσεχικής Δημοκρατίας

Η Ιρλανδία και η Τσεχική Δημοκρατία θεωρούν ότι η αποτέφρωση πρέπει σε κάθε περίπτωση να 
υπάγεται στον ορισμό της έννοιας διάθεση. Η υπαγωγή της αποτέφρωσης στον ορισμό της ανάκτησης 
στα πλαίσια της παρούσας οδηγίας θα υπονομεύσει τις προσπάθειες για την προαγωγή της κοινωνίας 
της ανακύκλωσης καθώς και της μείωσης και επαναχρησιμοποίησης των αποβλήτων στα πλαίσια της 
ιεράρχησής τους.

ΔΗΛΩΣΗ 241/07

Δήλωση της Γαλλίας

Η Γαλλία επιβεβαιώνει την ισχυρή προσήλωσή της στην αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει» και, ιδίως, στην 
ευθύνη του παραγωγού ή του αρχικού κατόχου αποβλήτων έως την οριστική τους επεξεργασία. Με 
βάση την κτηθείσα πείρα έχει καταδειχθεί συχνά και δη προσφάτως ότι ο επιμερισμός της ευθύνης στην 
αλυσίδα επεξεργασίας έχει δημιουργήσει κενά στον τομέα της ευθύνης με συνακόλουθα προβλήματα, 
τα οποία σε περίπτωση ανεπαρκούς επεξεργασίας οδηγούν σε απαράδεκτες καταστάσεις για την υγεία 
και το περιβάλλον. Αυτό μπορεί επίσης να έχει ως αποτέλεσμα ότι η ευθύνη της καταστροφής των 
ανεπαρκώς επεξεργασμένων αποβλήτων θα βαρύνει σε τελική ανάλυση το δημόσιο. Η συμμετοχή του 
παραγωγού αποβλήτων έως την τελική επεξεργασία παρουσιάζει πλεονεκτήματα, εφόσον παρακινείται 
να αναζητήσει και να επιλέξει ασφαλείς και ποιοτικές μεθόδους επεξεργασίας. Εξάλλου, η αρχή αυτή 
μπορεί να συμβάλλει στο να αποφευχθεί η ανάπτυξη της παράνομης διακίνησης αποβλήτων.
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Υπό το πρίσμα αυτό, η Γαλλία επαναβεβαιώνει ότι θα εξακολουθήσει να εφαρμόζει την εν λόγω 
αρχή περί ευθύνης του παραγωγού στην οικεία νομοθεσία και ότι δεν θα χρησιμοποιήσει τις 
δυνατότητες που προβλέπονται στο άρθρο 13, δυνάμει του οποίου τα κράτη μέλη μπορούν να 
προσδιορίζουν σε ποιες περιπτώσεις δύναται να επιμερίζεται η ευθύνη μεταξύ των φορέων της 
αλυσίδας επεξεργασίας. Η Γαλλία επιθυμεί η Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επιδείξουν άκρα 
επιφυλακτικότητα ως προς το θέμα αυτό και να επικεντρωθεί η παρακολούθηση της εφαρμογής της 
οδηγίας καθώς και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1013/2006 για τις μεταφορές αποβλήτων, ο οποίος 
θα τεθεί σε εφαρμογή στις 12 Ιουλίου 2007, στο συγκεκριμένο θέμα.

ΔΗΛΩΣΗ 242/07

Δήλωση της Σουηδίας, του Βελγίου, της Δανίας, της Ελλάδας, της Ιταλίας και της 
Πορτογαλίας

Η Σουηδία, το Βέλγιο, η Δανία, η Ελλάδα, η Ιταλία και η Πορτογαλία εξακολουθούν να ανησυχούν 
όσον αφορά τις αβεβαιότητες σχετικά με τη μόνιμη αποθήκευση μεταλλικού, δηλ. υγρού, 
υδραργύρου.
Εντούτοις, με σκοπό να επιτευχθεί σύντομα συμφωνία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
αποδεχθήκαμε τη συμβιβαστική λύση που υποβλήθηκε στα πλαίσια του Συμβουλίου.
Θα συμμετέχουμε ενεργά στην επικείμενη διαδικασία περαιτέρω ανάπτυξης του κανονισμού και 
επίτευξης συμφωνίας για την αποτελεσματική απαγόρευση των εξαγωγών και την ασφαλή 
αποθήκευση του μεταλλικού υδραργύρου.

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα 
ψηφοφορίας

2836η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) (ECOFIN)
της 4ης Δεκεμβρίου 2007

Κανονισμός του Συμβουλίου για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές πυριτιομαγγανίου καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας και Καζακστάν και για τον τερματισμό της 
διαδικασίας για τις εισαγωγές πυριτιομαγγανίου καταγωγής Ουκρανίας
Έγγρ. 14945/07 + REV 1 (ro)

Απόφαση του Συμβουλίου για την εφαρμογή της Κοινής Δράσης 
2007/749/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την Αστυνομική Αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΑΕΕ) στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (ΒiΕ)
Έγγρ. 15049/07

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας υπό μορφήν 
ανταλλαγής επιστολών σχετικά με την προσωρινή εφαρμογή του 
πρωτοκόλλου που καθορίζει, για την περίοδο από 16ης Ιουνίου 2007 
έως 15 Ιουνίου 2011, τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηματική 
αντιπαροχή που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Γουινέας-
Μπισσάου
Έγγρ. 14389/07 + COR 1 (lt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την πολυμερή εποπτεία των 
Εθνικών Προγραμμάτων Μεταρρυθμίσεων του 2007 στο πλαίσιο της 
στρατηγικής της Λισσαβώνας
Έγγρ. 15432/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου Οικονομικών και Δημοσιονομικών 
Θεμάτων (ECOFIN) Ο οικονομικός αντίκτυπος της μετανάστευσης 
στην ΕΕ
Έγγρ. 15536/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αναθεώρηση Lamfalussy 2007
Έγγρ. 15552/07 + COR 1

αποχή: ΙΤ

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την έκθεση προόδου της ΕΧΥ του 
2007 σχετικά με τους κυριότερους εναπομένοντες φραγμούς στην 
ανάπτυξη των ευρωπαϊκών αγορών επιχειρηματικών κεφαλαίων
Έγγρ. 15551/07
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τους συντελεστές ΦΠΑ
εκτός των κανονικών συντελεστών ΦΠΑ
Έγγρ. 15671/2/07 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την καταπολέμηση της 
φοροδιαφυγής
Έγγρ. 15666/2/07 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον κώδικα δεοντολογίας 
(Φορολογία των επιχειρήσεων)
Έγγρ. 15721/2/07 REV 2

2837η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ) της 5ης και 6ης Δεκεμβρίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου για το καθεστώς που εφαρμόζεται στους 
αποσπασμένους στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου εθνικούς 
εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς των κρατών μελών και την 
κατάργηση της απόφασης 2003/479/ΕΚ της 16ης Ιουνίου 2003
Έγγρ. 15273/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση κοινών αρχών 
όσον αφορά την ευελιξία με ασφάλεια
Έγγρ. 15497/07 + COR 1 (es) + COR 2 (sk) + COR 3 (pt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις μελλοντικές προοπτικές 
της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής για την Απασχόληση στο πλαίσιο του 
νέου κύκλου της στρατηγικής της Λισσαβώνας
Έγγρ. 15813/07 + REV 1 (pt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προστασία και 
χειραφέτηση στο πλαίσιο ενεργητικής ένταξης
Έγγρ. 15191/07 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την επισκόπηση της 
εφαρμογής από τα κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ του 
Προγράμματος Δράσης του Πεκίνου «Γυναίκες και Φτώχεια»
Έγγρ. 13947/07 + COR 1 (de) + REV 1 (fi) + REV 2 (pt) + ADD 1 + 
ADD 1 COR 1

Ψήφισμα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνέχεια του Ευρωπαϊκού 
Έτους Ίσων Ευκαιριών για Όλους (2007)
Έγγρ. 15383/07 + REV 1 (lv)
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ισορροπία των ρόλων ανδρών 
και γυναικών όσον αφορά την απασχόληση, την οικονομική μεγέθυνση και 
την κοινωνική συνοχή
Έγγρ. 14136/07 + COR 1 + REV 1 (fi) + REV 3 (pt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την υγεία και τη μετανάστευση στην ΕΕ
Έγγρ. 15609/07 + REV 1 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής «Μαζί για 
την υγεία: Στρατηγική προσέγγιση της ΕΕ για την περίοδο 2008-2013»
Έγγρ. 15611/07 + REV 1 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δωρεά και μεταμόσχευση 
οργάνων
Έγγρ. 15332/07 + REV 1 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την υλοποίηση μιας ευρωπαϊκής 
στρατηγικής για θέματα υγείας που έχουν σχέση με τη διατροφή, το 
υπερβολικό βάρος και την παχυσαρκία
Έγγρ. 15612/07 + REV 1 (sl)

2838η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 
ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) της 6ης και 7ης Δεκεμβρίου 2007

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αντιμετώπιση των χημικών, 
βιολογικών, ακτινολογικών και πυρηνικών κινδύνων και την ετοιμότητα 
έναντι βιολογικών κινδύνων
Έγγρ. 15127/07 + COR 1 (el)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη δημιουργία συστήματος έγκαιρης 
προειδοποίησης για τσουνάμι στην περιοχή του Βορειοανατολικού 
Ατλαντικού και της Μεσογείου
Έγγρ. 15479/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανάπτυξη και τη σύσταση 
συστημάτων έγκαιρης προειδοποίησης στην ΕΕ
Έγγρ. 15473/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την έγκριση στρατηγικών κατευθύνσεων 
και προτεραιοτήτων για την ενίσχυση της ασφάλειας των εκρηκτικών υλών
Έγγρ. 15618/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη θέσπιση προγράμματος εργασίας 
σχετικά με τη λήψη περαιτέρω μέτρων για τη μεγιστοποίηση της προστασίας 
και της ασφάλειας κατά τη διεξαγωγή ποδοσφαιρικών αγώνων με διεθνή 
διάσταση
Έγγρ. 15615/07
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Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με εγχειρίδιο για τις αστυνομικές 
αρχές και τις αρχές ασφαλείας όσον αφορά τη συνεργασία σε 
σημαντικά γεγονότα με διεθνή διάσταση
Έγγρ. 14143/07 REV 3

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την προσχώρηση της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στη σύμβαση που καταρτίσθηκε με βάση το άρθρο 
K.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, στο πρωτόκολλο της 27ης Σεπτεμβρίου 1996, στο 
πρωτόκολλο της 29ης Νοεμβρίου 1996 και στο δεύτερο πρωτόκολλο 
της 19ης Ιουνίου 1997
Έγγρ. 14549/07 + COR 1

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την προσχώρηση της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στη σύμβαση της 18ης Δεκεμβρίου 1997, η οποία 
καταρτίστηκε επί τη βάσει του άρθρου K.3 της συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, περί αμοιβαίας συνδρομής και συνεργασίας μεταξύ 
των τελωνειακών υπηρεσιών
Έγγρ. 14546/07 + COR 1 (es) + COR 2 (it)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το λαθρεμπόριο 
ναρκωτικών κατά μήκος της διαδρομής της κοκαΐνης
Έγγρ. 15483/07

Κοινή δράση του Συμβουλίου που τροποποιεί την κοινή δράση 
2007/108/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της εντολής του Ειδικού 
Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Σουδάν
Έγγρ. 1537/07

Κοινή δράση του Συμβουλίου που τροποποιεί την κοινή δράση 
2005/797/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την Αστυνομική Αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα παλαιστινιακά εδάφη
Έγγρ. 14628/07

Κοινή Δράση του Συμβουλίου που τροποποιεί την κοινή δράση 
2005/889/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ίδρυση Αποστολής Συνοριακής 
Συνδρομής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Σημείο Διέλευσης της Ράφα 
(EUBAM RAFAH)
Έγγρ. 14805/07 + COR 1 + COR 2 (da) + REV 1 (ro)

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 
2006/807/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την Αστυνομική Αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα παλαιστινιακά εδάφη
Έγγρ. 15028/07

Κοινή δράση του Συμβουλίου σχετικά με το διορισμό Ειδικού 
Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Αφρικανική Ένωση
Έγγρ. 13814/07
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Κοινή δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Συμβουλίου της 
Ευρώπης για την καθιέρωση «Ευρωπαϊκής ημέρας κατά της θανατικής 
ποινής»
Έγγρ. 12007/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανακοίνωση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με το ρόλο 
της Eurojust και του Ευρωπαϊκού Δικαστικού Δικτύου στην 
καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος και της τρομοκρατίας 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Έγγρ. 15176/07 REV 1

2839η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) της 10ης 
Δεκεμβρίου 2007

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έκτη σύνοδο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης για τις σχέσεις με την Ιορδανία
Έγγρ. 15714/07

Κοινή θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με σχέδιο υπουργικής 
δήλωσης για την Ευρω-Μεσογειακή Ενεργειακή Εταιρική Σχέση
Έγγρ. 16039/07

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενόψει της τέταρτης συνόδου του 
Μόνιμου Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης ΕΕ-Ρωσίας
Έγγρ. 16026/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την επιχείρηση ALTHEA
Έγγρ. 16179/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Αφγανιστάν
Έγγρ. 16237/07 + COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Σομαλία
Έγγρ. 16051/07 + COR 1 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μια νομικά δεσμευτική διεθνή 
Συνθήκη για το Εμπόριο Όπλων
Έγγρ. 15850/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τον 
εκδημοκρατισμό τρίτων χωρών
Έγγρ. 15855/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές 
της ΕΕ για την προαγωγή και την προστασία των δικαιωμάτων του 
παιδιού
Έγγρ. 16058/07

δήλωση:
194/07 (ΓΕ)
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Απόφαση του Συμβουλίου περί χορήγησης κοινοτικής μακροοικονομικής 
χρηματοδοτικής συνδρομής στον Λίβανο
Έγγρ. 13172/07

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1858/2005 του Συμβουλίου για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές συρματόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα 
καταγωγής, μεταξύ άλλων, Νότιας Αφρικής
Έγγρ. 15564/07

Κανονισμός του Συμβουλίου για επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές αναπτήρων τσέπης με πυρόλιθο, που λειτουργούν με αέριο 
και δεν ξαναγεμίζουν, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, που 
αποστέλλονται ή κατάγονται από την Ταϊβάν, και στις εισαγωγές 
ορισμένων αναπτήρων τσέπης με πυρόλιθο, που ξαναγεμίζουν, καταγωγής 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, που αποστέλλονται ή κατάγονται από την 
Ταϊβάν
Έγγρ. 15166/07 + COR 1 (de)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή 
εφαρμογή συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, όσον 
αφορά την τροποποίηση της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας για το εμπόριο 
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
Έγγρ. 14964/07

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με το εμπόριο ορισμένων προϊόντων 
χάλυβα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του 
Καζακστάν
Έγγρ. 14644/07

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της Κοινότητας όσον αφορά 
απόφαση του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης ΕΚ - πρώην 
Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, σχετικά με την 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 2 (για τα προϊόντα χάλυβα) της συμφωνίας 
σταθεροποίησης και σύνδεσης
Έγγρ. 14066/1/07 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τις συμπράξεις στον τομέα της 
κινητικότητας και την κυκλική μετανάστευση στο πλαίσιο της Παγκόσμιας 
Προσέγγισης της Μετανάστευσης
Έγγρ. 16283/07

Θέση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο Συμβούλιο Υπουργών της 
Ενεργειακής Κοινότητας (Βελιγράδι, 18 Δεκεμβρίου 2007)
Έγγρ. 15459/1/07 REV 1 + REV 1 COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Διεύρυνση
Έγγρ. 16365/07
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2840ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) της 10ης 
Δεκεμβρίου 2007

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν και το Τσαντ
Έγγρ. 16395/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια
Έγγρ. 16003/3/07 REV 3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειρηνευτική Διαδικασία στη 
Μέση Ανατολή
Έγγρ. 16178/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Λίβανο
Έγγρ. 16204/1/07 REV 1

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της κοινοτικής θέσης στο 
Γενικό Συμβούλιο του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου σχετικά με 
την προσχώρηση της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου στον 
Παγκόσμιο Οργανισμό Εμπορίου
Έγγρ. 16263/07

δήλωση:
195/07 (ΕΠΙΤΡ.)

2841η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ) της 17ης, 18ης και 19ης Δεκεμβρίου 2007

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 σχετικά με τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής 
Μπαγκλαντές
Έγγρ. 14891/07 + REV 1 (en, el, es, fi, ee, hu, nl, sv, lv, lt, mt, pl, bu)

+ REV 1 COR 1 (ee, nl) + REV 2 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανακοίνωση της Επιτροπής 
σχετικά με μια νέα στρατηγική της ΕΕ για την υγεία των ζώων (2007-
2013) «Η πρόληψη είναι καλύτερη από τη θεραπεία»
Έγγρ. 15481/07 ADD 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εφαρμογή της αειφορίας στην 
αλιεία της ΕΕ μέσω της μέγιστης βιώσιμης απόδοσης
Έγγρ. 15321/07 + COR 2 (da) + COR 3 (lv)

Κανονισμός του Συμβουλίου για την αναπροσαρμογή, από 1ης Ιουλίου 
2007, των αποδοχών και των συντάξεων των υπαλλήλων και του 
λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και των 
διορθωτικών συντελεστών που εφαρμόζονται στις εν λόγω αποδοχές 
και συντάξεις
Έγγρ. 15556/07
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2842η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ) της 20ής Δεκεμβρίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου περί της θέσεως που πρέπει να υιοθετήσει η 
Κοινότητα όσον αφορά την πρόταση τροποποίησης της τελωνειακής 
συμβάσεως περί της διεθνούς μεταφοράς εμπορευμάτων βάσει των 
δελτίων TIR (σύμβαση TIR 1975)
Έγγρ. 15471/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τροποποιήσεις του κανονισμού 
διαδικασίας του Δικαστηρίου
Έγγρ. 15885/07

Δήλωση:
208/07 (Συμβούλιο)

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση του Πρωτοκόλλου περί 
του Οργανισμού του Δικαστηρίου
Έγγρ. 15945/07

Δήλωση:
209/07 (ΒΕ)

Aπόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση του εσωτερικού του 
κανονισμού
Έγγρ. 15895/07

Δήλωση:
210/07 (ΙΤ)

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 
1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών 
κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της 
Κεντρικής Τράπεζας της Μάλτας
Έγγρ. 16131/07

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 
1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών 
κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της 
Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου
Έγγρ. 16130/07

Κοινές θέσεις της ΕΕ ενόψει των Διασκέψεων Προσχώρησης με την 
Κροατία και την Τουρκία
Έγγρ. 16672/07

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό, για το οικονομικό έτος 
2008, του χρονοδιαγράμματος των προσκλήσεων για την καταβολή 
συνεισφορών των κρατών μελών στο πλαίσιο του 9ου Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Ανάπτυξης
Έγγρ. 15986/07 + COR 1 (el)

Δηλώσεις:
215/07 (ΕΠΙΤΡ.)
216/07 (ΓΑ)

Κανονισμός του Συμβουλίου περί εφαρμογής στα προϊόντα καταγωγής 
ορισμένων χωρών μελών της ομάδας κρατών Αφρικής, Καραϊβικής και 
Ειρηνικού (ΑΚΕ) των ρυθμίσεων που προβλέπονται στις συμφωνίες 
οικονομικής εταιρικής σχέσης ή στις συμφωνίες που οδηγούν στην 
σύναψη τέτοιων συμφωνιών
Έγγρ. 14970/07 + COR 1 + REV 1 (en) + REV 1 COR 1 (en)

Αποχή: ΠΛ
Δηλώσεις:
217-218/07 (ΕΠΙΤΡ.)
219/07 (Συμβούλιο)
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Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας υπό μορφήν 
ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Νέας Ζηλανδίας, σύμφωνα με το άρθρο XXVIII της ΓΣΔΕ 1994, για 
την τροποποίηση της δασμολογικής ποσόστωσης για το βούτυρο Νέας 
Ζηλανδίας στο πλαίσιο των συμφωνιών ΠΟΕ που προβλέπεται στον 
πίνακα CXL της ΕΚ, ο οποίος προσαρτάται στη ΓΣΔΕ 1994
Έγγρ. 15930/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 5/2007 
σχετικά με τη διαχείριση του προγράμματος CARDS από την Επιτροπή
Έγγρ. 16036/07

Κοινή δράση του Συμβουλίου που τροποποιεί την κοινή δράση 
2007/405/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας 
(ΜΤΑ) και τη διασύνδεσή της με τη δικαιοσύνη στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό (EUPOL RD Congo)
Έγγρ. 16226/07

Κοινή δράση του Συμβουλίου που καταργεί την κοινή δράση 
2005/557/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την πολιτικοστρατιωτική δράση στήριξης 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς τις αποστολές της Αφρικανικής Ένωσης 
στην περιοχή Νταρφούρ του Σουδάν και στη Σομαλία
Έγγρ. 16169/07

Κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά με την ενημέρωση της κοινής 
θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και για την κατάργηση της κοινής 
θέσης 2007/448/ΚΕΠΠΑ
Έγγρ. 16092/07 + ADD 1 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου για την εφαρμογή του άρθρου 2, 
παράγραφος 3, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη 
ειδικών περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και 
οντοτήτων με σκοπό την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και για την 
κατάργηση της απόφασης 2007/445/ΕΚ
Έγγρ. 16093/07 + ADD 1 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη συνεργασία με τη Δυτική 
Αφρική στον τομέα των ναρκωτικών
Έγγρ. 15656/07

Κοινή θέση που υιοθέτησε το Συμβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με πρότυπα 
ποιότητας περιβάλλοντος στον τομέα της πολιτικής των υδάτων και 
σχετικά με την τροποποίηση των οδηγιών 82/176/ΕΟΚ, 83/513/ΕΟΚ, 
84/156/ΕΟΚ, 84/491/ΕΟΚ, 86/280/ΕΟΚ και 2000/60/ΕΚ
Έγγρ. 11486/3/07 REV 3 + REV 3 ADD 1

Δηλώσεις:
234/07 (ΔΑ, ΦΙ, ΣΔ)
235/07 (ΙΤ)
236/07 (ΕΠΙΤΡ.)
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Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συμβούλιο ενόψει της έκδοσης 
της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα 
απόβλητα και την κατάργηση ορισμένων οδηγιών
Έγγρ. 11406/4/07 REV 4 + REV 4 ADD 1

Δηλώσεις:
237/07 (Συμβούλιο, 
ΕΠΙΤΡ.)
238/07 (ΕΠΙΤΡ.)
239/07 (ΙΣ, ΙΤ)
240/07 (ΙΡ, ΤΣ)
241/07 (ΓΑ)

Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο για την έκδοση του 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την απαγόρευση των εξαγωγών μεταλλικού υδραργύρου και την 
ασφαλή αποθήκευσή του
Έγγρ. 11488/1/07 REV 1 + REV 1 ADD 1

Δήλωση:
242/07 (ΣΔ, ΒΕ, ΔΑ, 
ΕΛ, ΙΤ, ΠΡ)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για «Περιβάλλον και υγεία»
Έγγρ. 16154/07


